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AMERIKA SME ZAHTEVATI DENAR 

Zavezniški ministri so priznali pravice Amerike do 
nemškega denarja na temelju Dawesovega na-
črta. — Belgija si pridržuje prioriteto. — Cle-
mentel in Briton sta razpravljala o medzavezni-
ških dolgeh. — Francoski memorandum. —Ize-
načenje diferenc. 

Poroča Arno Dosch-Fleurot. 
PARIZ, Francija, 1 1. januarja. — Pravica Zdru-

ženih držav, da dobi plačila od Nemčije na temelju 
Dawesovega načrta, je bila priznana včeraj popol-
dne na konferenci zavezniških finančnih ministrov 
ter bo v torek oficijelno vpisana v protokol. 

Angleški finančni minister, W. 
Churchill, je hotel skrčiti vse od-
škodninske zahteve ter odpraviti 
prioritete ali prednosti. Združene 
države so podpirale zahtevo Belgi-
je, da se ne sine uveljaviti nobene-
ga vfaešavanja v belgijsko priori-
teto, dokler ta pravico avtomatično 
ne ugasne. 8 tem so dobile Zdru-
žene države oporno točko za lastno 
prioriteto. Churchill je umaknil 
svoj načrt. 

Združene države bodo dobile 
$250.000,000 za stroške svoje oku-
pacijske armade v manj kot štiri 
in dvajsetih obrokili mesto dva-
najstih kot je bilo določeno v 
Wadsworth dogovoru. Xadaljna a-
mcriška zahteva, tikajoča se tri sto 
petdeset milijonov dolarjev je bila 
sprejeta s takimi odbitki, da bo so-
glašala z reparacijami, katere bo-
do dobivali drugi zavezniški naro-
di na temelju versaillske mirovne 
pogodbe. 

Svota $13,000,000, katero so že 
kolektirnle Združene države, bo a-
meriška lastnina, kakorhitro bo do-
govor sklenjen. To je del kupčije, 
vsled katere bodo belgijske priori-
tete nedotaknjene ter bodo ameri-
ška plačila primerno skrčena, do-
kler belgijska prioriteta ne ugasne. 

Pričakovati je, da bodo ta dol-
gotrajna barantanja izpremenjeua 
v resolucije, ki bodo hitro odobre-
ne na plenarni seji zavezniških fi-
nančnih ministrov, ki se bo vršila 
v torek. 

Pred sklepom v prilog Združenih 
držav sta se posvetovala Churchill 
in francoski finančni minister Cle-
ment el glede medzavezniških dol-
gov, in francoski uradnik je izro-
čil angleškemu ministru glede te-
ga predmeta. 

" I ) »b i l sem memorandum od 
Clementela." je rekel Churchill 
pozneje. "Poslal sem ga v London 
a ne morem razpravljati o njem. 
Rečem le. da želi Francija razprav-
ljati z nami o tej zadevi ter dom-
nevam. da se bodo vršila slična po-
gajanja tudi še z drugimi država-
mi." 

Churchill nasprotuje konferen-
ci zaveznikov, ker je mnenja, da bo-
do imela individualna pogajanja 
boljši uspeh. Francoski memora-
dum ima baje obliko vprašanja, če 
je Anglija pripravljena razpravlja 
ti o odplačevanju dolgov na teme-
lju Balfourjeve note, objavljene 
avgusta meseca leta 1922. 

— Francoska vlada, ki je čez 
glavo zaposlena z vprašanjem dol-
gov, hoče vedeti, če bi bila Angli-
ja pripravljena sprejeti velik del 
nemških letnih odplačil, da se ize-
nači diferenco med angleškim de-
ležem pri nemških reparacijah ter 
svoto, katero mora plačati vsako 
leto Združenim državam na-račun 
svojega dolga. 

Vse kaže, da je Francija pri-
pravljena uravnati vprašanje med-
zavezniških dolgov na temelju Bal-
fourjevega načrta, o katerem ni ho-
tel razmišljati Poincare. 

Francija nima namena plačati 
Angliji vseh »rojih 52 odstotkov 
nemike vojne odškodnine, * dočim 
bi plačala nadaljno tretino Zdru-

ženim državam. Churchill ni še ni-
česar izjavil glede tega ter se gla-
si, da se mu prav nič ne mudi reši-
ti to vprašanje. 

Zločinsko nagnenje po-
sledica poškodb pri roj-

stvu. 

ATLANTIC CITY, N. J. — 
11. januarja .— Kriminalna na-
gnenja pri otrocih so pogosto po-
sledica medmožganskega krvav-
ljcnja, povzročenega od poškodb 
pri rojstvu, — je izjavil dr. Sharp 
iz New Yorka v predavanju, ki ga 
je imel pred Atlantic County Me-
dical Society. 
j Rekel je, da trpi nekako deset 
odstotkov od 500 otrok, rojenih v 
New Yorku v zadnjem času, na tej 
obliki krvavljenja in da so trije od 
desetih duševni in telesno poškodo-
vani, vsled česar se razvijajo pri 
njih kriminalna in druga nagne-
nja. 

Dr. Sharp je tudi rekel, da bi ne 
smeli bolniki, odpuščeni iz bolnic, 
po resnih pretresenjih možgan, o-
pravljati vsaj šest mesecev nobe-
nega duševnega dela. 

Bolezni na jetrih 
naraščajo v Franciji. 

PARIZ, Francija. 11. januarja. 
3 o veča nje slučajev ciroze jeter med 
francoskimi ženskami je vzbudilo 
pozornost francoske medicinske a-
kademije. Profesor Sergent je iz-
javil, da je med ženskami več sluča-
jev kot med moškimi. 

Slovo Coolidge-a 
od Jusseranda. 

Pred odhodom franco-
skega poslanika Jusse-
randa je preds. Cool-
idge pohvalil njegovo 
delovanje. 
WASHINGTON, D. C., 11. jan. 

Več koit tiišoc ljudii se je udeleži-
lo poslo/viln-eiga banketa, ki je bil 
prirejeai francoskemu poslaniku 
JusserancLu in njegovi ženi. Juss»-
rand je «tar diplomat, ki je slu-
žil celih dva in dvajset let ter bil 
vsled tega načelnik diplomatske-
ga zbora. 

Od-stopajočermu poslaniku je bi-
la na banketu izročena zlata ko-
lajna z napisom: znamenje 
ljubezni in spoštovanja prebival-
stva mesta Waahuigtona' \ 

Za mizo govornikov so bili od-
lični ičlani štirih administracij. 
Med gosti so bili štirje sodniki 
najvišjega sodišča- ter številni eia-
ni kongresa in njih žene. 

Predsedoval je speaker Gillett. 
Preeitana je bila poslanica na 
predsednika CoolSdga, vrhovnega 
sodnika Tafta ter odstopajočega 
državnega tajnika Htighsa. 

" Č e me vprašate v kakšnem 
razpoloženju zapuščam vašo deže-
lo " , — je rekel Jusserand, — 
"vam odgovarjam z besedami 
Washingtojna ki jji>h je rekel mo-
jemu predhodniku, Le Luzerne, le-
ta 1791: 

"Združene države so dosti na-
predovale proti narodni sreei in 
če se je ne bolste dosegli v take ve-
liki meri kot -bi hotela človeška 
narava, moramo sklepati iz tega. 
da je politična sreča nedoseglji-
va " . 

— To strašno bolezen, — je re-
kel, — bi suhaški režim, resnično 
izveden, popolnoma iztrebil, ker je 
skoro izključno le posledica ne-
zmernega zavživanja alkohola. Ta 
skoro popolnoma prekine njih de-
bolezen skrči in deformira jetra ter 
njih delovanje. 

Pred vojno so bili slučaji ciroze 
jcteV med ženskami skrajno redki, 
in profesor Sergent pripisuje to 
dejstvo izpremenjenemu socijalne-
mu stališču ženske po končani voj-
ni, vsled večje zaposlenosti žensk 
v tvornicah in boljših plač. 

TAJNIK HUGHES JE RESIGNIRAL 

Državni tajnik Hughes bo definitivno odstopil dne 
4. marca. — Njegov naslednik bo poslanik Fr. 
B. Kellogg. 

WASHINGTON, 1 1. januarja. — Državni taj-
nik Hughes je resigniral ter bo zapustil svoje mesto 
dne 4. marca. Njegov naslednik bo Frank B. Kel-
logg, ameriški poslanik v Angliji 

Charles Beecher Warren bo novi general, pravd-
nik. Obvestilo o teh važnih izpremembah v vladi 
je dospelo iz Bele hiše in sicer tako nenadno, da je 
presenetilo oficijelni Washington. 

Tainik Hjghes je izjavil, da je pri tem njegov 
edini motiv želja, da se umakne v privatno življe-
nje. Poslanik Kellogg je pred kratkim zaupal šte-
vilnim svojim prijateljem, da se želi vrniti v Zdru-
žene države. 

Ze več mesecev je bilo znano, da želi tajnik 
Hughes resignirati ter povečati svoje premoženje. 
Cas in način njegove resignacije pa sta bila povsem 
nepričakovana. Ves Washington je bil začuden. 

Ožji prijatelji predsednika, celo oni, ki so govo-
rili žnjim tekom zadnjih par dni, niso dobili niti naj-
manjšega migljaja, da bo ta izprememba objavlje-
na. Pojasnilo, ki se je zdelo vrjetno vodilnim re-
publikancem, je bilo, da se je ali pojavila nenadna 
kriza v zvezi s pariško konferenca glede Daweso-
vih plačil ter glede svetovnega razsodišča, ali da ni-
ma Coolidge namena dolgo časa obdržati Kellogga 
kot državnega tajnika, da pa skuša s tem ojačiti 
stališče pri pariških pogajanjih. ^ - _ 

Alisoaeroplani 
bistveni za 

mornarico? 
Mornariški svet je prišel 
do zaključka, da so 
aeroplani bistveno po-
trebni le kot pomožno 
orožje. — Poročilo bo 
predloženo mornariške-
mu tajniku Wilbur ju.— 
Bojno ladjo se smatra 
še vedno za glavno orož 
je. 

WASH. D. C., 11 . jan. 
Avijatika je bistven fak-
tor v moderni mornariški 
sili in njega važnost raste 
neprestano. V svojem te-
melju pa je pomožno o-
rožje ter ne stopa na me-
sto nobenega drugega ob 
stoječega orožja. Bojna 
ladja je še vedno hrb-
tišče mornarice. 

Mornariški svet je -po itri mesec*-
trajajoči preiskavi objavil svoja 
priporočila, kii določajo izdatno 
razšk-jeaije mornariške avijacije 
kot temeljno polk-iiko mornariške-
ga sveta, v kolikor pride v poštev 
zrak oplavst vo. 

Poročilo sveta bo najbrž te dni 
toliko pripravljeno, da l>o izročeno 
mornariškemu tajniku. Ker je pri-
šlo v zvezi z ugotovili Bele liiše t tr-
kom pretekle jeseni, ob čaisu odpo-
klica tajnika Wilburja z zapadne 
obali, ki so prav posebno podar-
jala možnosti razvoja zrakoplov-
stva. se je splošno domnevalo, da 
bo igralo zrakoplovstvo g-lavno 
vlogo v preiskavi generalnega mor 
nariakega sveta. To se je res zgo-
dilo, a svet se je lotiil sleherne faze 
miorinariških dejavnosti in poročilo 
bo naj obširnejše kar se jih je ke-
daj predložilo. 

Mornariški svet je skoro nepre-
stano zboroval od prieetka oktob-
ra. Na ducate armadnih, mornari-
ških in civilnih izvedencev je pred-
ložilo svoje nazore, in moderno 
mornariško vojevanje so na-
novo preštudirali z vseh strani. 

V tako popolni meri se je lotil 
mornariški svet vseli problemov, ki 
so povzročili zadnjem času števil-
ne kontroverze, da se smatra za 
skrajno vrjetno, tfti bo napravilo to 
poročilo konec številnim zahtevam, 
naj se uvede kongresno preiskavo 
glede mornarice. Vse informacije, 
katere je bilo mogoče dobiti, bodo 
a razpolago v rekordih zaslišanj in 

komiteji se lahko informirajo glede 
osebnih nazorov častnikov, ki so 
pričali. Ta pričevanja vključujejo 
vsakovrstne nazore, od nazorov 
skrajno konservativnih, ki niso še 
mogli spoznati vseh možnosti, kate-
re nudi zrakoplovstvo. 

Zanimivo poglavje sc tiče pod-
morskih čolnov in kako jih je mo-
goče najboljše uporabiti. Xadaljne 
zanimivo poglavje so izkušnje, ka-
tere so dobili častniki tekom/poleta 
krog sveta. 

Poskusi, katere so pred kratkim 
izvedli z bojno ladjo Washington 
kot tarčo, so nudili informacije naj 
večje važnosti ter so pojasnili šte-
vilna sporna vprašanja glede od-
pora, katerega nudi moderna bojna 
ladja različnim oblikam napada. 

Tozadevne poskuse je od prvega 
početka obdajala največja tajnost, 
vendar pa je znano, da so defini-
tivno dokazali, da je bil vsaj v ve-
liki meri rešen problem odpora 
proti najnovejši obliki napada, ob-
streljevanju z aeroplanov. 

Skoro gotovo je, da bo mornari-
ški svet odločno nasprotoval vsake-
mu predlogu, naj se ustanovi lo-
čeno zračno službo. 

K M A L U BOMO VIDELI POTOM RADIO 

t VanJt'̂ T.XlfiTO«.l_VlfW_CO- HEW.VOMKJ 

Radio je brezdvoma največja iznajdba tega stoletja. S pomočjo ra-
dio že lalil̂ p poslušamo godbo in govore iz največjih daljav, in 
pred kratkim so se posrečili poskusi prenašanja slik potom ra-
dio. Znani londonski znanstvenik J. L. liaird. poskuša iznajdbo 
toliko izboljšati, da bo mogoče s pomočjo radio tudi videti na 
velike razdalje. 

Psi in papige 
dovoljene* 

a ne moški. 

Kmalu bo v New Yorku 
dograjena hiša za žen-
ske, v kateri bo dovolje-
no imeti pse, mačke, 
papige in druge zastop-
nike domačih živali, a 
nikakih moških. 

Dve ženski kot 
zastrupljevalki. 

Prva je obtožena, da je 
skušala umoriti svojega 
šest let starega pastor-
ka. — Drugo pa dolže, 
da je usmrtila svojega 
moža z arzenikom. 

Dve ženski ena mlada, 
druga pa stara, čakata 
obravnave radi obtožbe, 
da sta zastrupljevalki. 

Poskus mlajše. Mrs. Hilme Bar-
nes Ensminger iz CoJumbia, 
da zastrupi svojega pastorka, se 
je "izjalovil, čeprav je stara teta 
dečka, Miss Harriet Mosier iz 
Olean, N. Y.. nevarno zbolela. 

Starejša. Mrs. Clara MeCurdy 
iz Warsau, O., je obtožena, da je 
umorila svojega moža. s katerim 
je živela celo generacijo in kate-
remu je rodila pet otrok. 

Mrs. Ensminger in njen mož sta 
dobro znana v Columbia in dru-
gih mestih ob Mississippi ju. Ens-
minger je profesijonalen igrak-r 
golfa ter je naprav i L več g^lf-
igrišč v južnih -državah. Rojem 
je bil v Buffalo. N. Y. ter je pri-
šel v Mississippi pred petnajstimi 
leti. V Memphisu se je poročil r. 
nciko deklico iz Olean. N. Y. Vsto-
pil je v armado lot 1917 ter je slu-
žil pri inžinirjih. 

Kmalu po povratku se je ločil 
od žene in sin, star šest let je ži-
ve pri sorodnikih matere v Olean. 

Ensminger se je pred kratkim 
poročil z Mi's. Ililmo Barnes Free-
man iz Columbia. Miss., ki je ime-
la približno prav toliko starega 
sina kot. Ensminger. 

Ensminger in njegova žena sta 
živela v Columbia. Ensminger je 
ljubil svojega lastnega sina. za 
katerega je <sfcrbel po svojih mo-
čeh. 

Par dni pred Božiče.m je prišel 
pake* na dom Miss Harrie Mosier 
v Olean. X. Y.. kjer je živel Es-
mingerjev deček. Miss Mosier. sta-
ra štiri in štiridest le<t, je stara te-
ta dečka. V paketu je bilo nekaj 
igrač, dva kosa potice in ena fi-
ga. Paket, je nosil podpis. — Mr. 
in Mrs. George Ensminger. 

Miss Mcsier je potktisila poga-
čo in takoj moično zbolela. Pokli-
cani zdravnik je ugotovil za-
strupljenje. Mestni kemik je 
liziral pogačo teT ugotovil, da 
vsebuje sublimat živega srebra. 

Dejstva so bila predložena oki% 
pravdniku in policiji rn izdano je 
bilo zaporno povelje za Mrs. Ilil-
mo Ensminger. 

Miss Mosier je sedaj izven ne-
varnosti. 

Ensminger in njegova žena sta 
izdala ugotovilo, v katerem trdit«, 
da s^a nedolžna. Pravita, da ne 

vesta, kako je mogel priti strup v 
pogačo, ker sta jo sama jedla. 

Slučaj Mrs. Klare McCurdv. 
-tare tri in še>tdest det. ki bo 
prišla preti poroto še ta mosin-
v-led obtožbe, da je zastrupila 
svojega moža, Williama MeCurdy, 
starega pet in šestdeset leth. jc 
povsem različen. 

Mrs. MeCurdy je majhna belo-
lasa ženska v razora ir i m obrazom 
ter žulja vim i rokami vsled trdega 
dela. MeCurdy je bil farmer v bli-
žini "VVarsau in poznal je trdo živ-
ljenje farmerjeve žeme. Delala .>-
ž njim na farmi, skrbela brez mi-
niranja in pritožb za svojih pet 
otrok. Kolikor je znano sosedom 
ni bilo nikakih prepirov med mo-
žem in ženo. Oba sta bila več let 
bolehna in mia se je morala pod-
vreči več resnim operacijam. So-
sedje izjavljajo, da je moraličnu 
nezmožna izvršiti umor. Pravijo, 
da je brez dvoma islišala o govo-
ricah, ki so krožile pred njeno art* 
tacijo in da je imela obilo prilike 
za beg. da pa tega ni-storila. 

McCurdv je resno zbolel 1. ma-
ja preteklega leta. Zdravniki so 
rekli, cla ima nefritis. Dne 7. ma-
ja je umrl. 

Govorice, ki sr> sledile, so do-
vedle do preiski/v. Na Zahvalni 
dan so truplo McCurdy-ja skrivaj 
izkopali, in okrajni pravdnik je 
dal preiskati organe. Preiskavo 
sta izvršila v Coluniibusu dr. Brun-
da ge in kemik Long. 

Kakorhitro je dobila velika po-
rota. poročilo kemika, je bila Mrs. 
McCurdv aretirana. V poročilu si-
je namreč razkrilo, da so se na* 
hajale v orgainih večje množine 
arzenika. Okrajni pravdnik je re-
kel. da je našel dva možna moti-
va. a ju ni hotel razkriti. 

4'.Mož mora ven, v sovražno živ-
l jenje," pravi nemški pesnik Schil-
ler. Uprava Irving Hall poslopja v 
New Yorku je očividno čmla ta iz-
rek slavnega Nemca. 

- » 

Ženska, ki se hoče vtaboriti v 
novem poslopju na zapadni 30. ce-
sti, ima lahko prilično vse. kar 
poželi, le moža ne. Niti v mislih ga 
ne sme imeti pri sebi. Ima pa lahko 
druge pritikline ženske garderobe, 
pse. psičke, mačke, gramofone, in 
tudi tiče ima lahko, papagaje ni 
celo noja. če ji je ta pri srcu. Ne 
sme pa imeti moža. 

V tem smislu se izraža prokla-
macija Miss V. Poggi. superinten-
dent inje prve -apartment hiše 
zgrajene izključno le za žensko. 
Njena glavna naloga bo obstajala 
v tem, da s-trogo zasliši v>e bodo-
če prebivalke te amazonske trdnja-
ve, da ugotovi, če ni katero moške-
mu podložna. 

Mož bo v Irving Hall poslopju 
tako nemogoč kot ke munšajn v 
dvoranah in zborovalnieah aniba-
lonske lige. In kar se tiče butlegar-
je\\ je vsako upanje izgubljeno. 

Novo poslopje je namenjeno iz-
ključno le stenografistkam, proda-
jalkam. učiteljicam in drugim da-
mam, ki si morajo same služiti vsak 
dan j i kruh. 

Sestra Rockefeller j a 
umrla. 

CLEVELAND, O.. 9. januarja. 
Mrs. Mary Anne Rudd, odina se 
živeča sestra John D. Rockefcller-
ja, je- umrla včeraj zvečer v svo-
jem stanovanju v starosti dva tu 
osemdesetih let. Bila je več let iii-
validinja. J. D. je sedaj edini pr--
živeli šestih otrok, treh dečkov in 
treh deklic ter tudi najstarejši. 

Iz Ormond Beach, Fla. jp poslal 
žalno brzojavko, ter dostavil, da 
mu ni mogoče udeležiti se po-
greba. 

•GLAS NARODA" , THE BEST 
JUGOSLAV ADVERTISING 
MEDIUM 

D E N A R N A I Z P L A Č I L A 
Y JUGOSLAVIJI, ITALIJI IN ZASEDENEM; 

OZEMLJU. 
Danes so naie cene Bledeie? 
J U G O S L A V I J A : 

1000 Din. — $18.00 2000 Din. — $35.80 5000 Din. — $89.00 
Pri nakazilih, ki znašajo manj kot kot en tisoi dinarjev računamo posebej 
IS centov za poštnino in drnfe stroške. 

Razpošilja na zadnje pošte in izplatnje "Poštni čekovni nraf. 

ITALIJA IN ZASEDENO OZEMLJE. 
200 lir $ 9.60 500 lir $23.00 
300 lir $14.10 1000 lir $45.00 

posebej po 15 center Pri naročilih, ki znašajo man£ kot 2M lir 
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neugoden, skalovit, pust: ako bo-
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ni strani na franco.ski Maro4si>. Ta 
nima prav nič manj bojevitega in 
svobodoijubenega prebivalstva ne-
go Špancem prisojen: predel — in 
je vrh tega neprimerno večji. In 
ve.vdar so Francozi znali popolno-
ma pacif ieirati ves Maroko : pred 
dvema letoma so okupirali zadnji 
na skrajnem jugu ležeči konec de-
žele ter povsod uvedli red in uve-
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P O Z I V G A R Y - J A N A N A R O D 

Kampanja proti nepotavnosti v Ameriki ne bo posebno ojače-
r»a in pospešena s pomočjo takih govoranc kot jo je imel pred par 
dnevi sodnik Gary, znani jeklars-ki mogotec. 

Stvar ni tako priprosta kot oaividno misli on. Hi problem, ki 
je mučil in trapil bolj učene in modrejše može 'kot je on, ne bo re-
šen s pomočjo govoranc glede izvedenja postave. 

A' prvi vrsti je skoro nemogoče smatrati resnim trditev sodnika 
Gary-ja. tla vpošteva in izvršuje vse člene ustave Združenih držav. 

Cn sam je predsednik svera ravnateljev United States Steel 
Corporation, trusta. ki je. vsaj v preteklosti, odpravil v «vojlh je-
ki;.iv;k:li mestih prvi amendment k ustavi Združertih držav. 

Ce bo sodnik Gary kdaj vodil gibanje, da se vzdrži ustavne pro-
stosti, katere je zatrla njegova korporacija, bi biio mogoče poslu-
šati ga resno koi proroka postave in reda. 

samezma utrjena mesta na obali, bi Ijavili svojo kontrolo. Tudi oni so 
mogle naistopiti neljube mednaro-
dne težave za pozicijo Špancev. Z 
umikom Spancev se je namreč po-
ložaj kompliciral v dveh smereh. 

Prvič prihaja sedaj v opaisnost 
pozicija Evropejcev v Tangerju, 
ki je, kakor znano, pod upravo me-
šane komisije seSloječe iz Franco-
zov. Angležev in Špancev. Tanger 
odaja obdaja od vseh strani ozem-
lje španskega Maroka in vsled n-
mika španskih čet so se mu zadnje 
dni rifiotske čete približale na su-
mljivo majhno razdaljo. Postalo 
je opasno. da Rif joti v svojem an-
tišpanskem in seveda tudi antiev-
ropskem oignju prestopr.jo mejo 
ler ogroze Taaiger sam. Iz Tanger-
ja se poroča, da vlada tamkaj pre-

imeli premagati silne težave, ali — 
premagali so jih. Sedaj pa je pm-
eel pretiti nemir tudi na francosko 
ozemlje. Maršal Lyantey, vrhovni 
poveljnik francoske okupacije v 
Maroku, je izrazil svoje mnenje, 
da ni izključeno, da ne bi Abdel 
Krim, vrhovni vodja Rifiiotov, po-
skusil vdreti preko meje franco-
ske zone ter udarki v smeri na 
Fes. Vrh tega je jasno, da bi mo-
gli uspehi Rifiotov protii Špancem 
izzvati večjo odpornost tudi med 
Marokainc.i. nahajajočimi se pod 
fi •anco.skim protektoratom ter jih 
morda celo zavesti v upor. Zato 
gledajo v Parizu z veliko nejevoljo 
na razvoj dogodkov v Ipanskem 
E1 Rifu. Jae?no je, da bi bila edina 

cej zibogauo razpoloženje in da mi- pamertna solucija. da bi Francija 
sli mednarodna raprezentanca že 
na korake, ki jih je treba storiti, 
da dobe Rfcfjot i primeren respekt 
pred mednarodni o* pozicijo. 

Druga komplikacija se odpira 
na francoski strani. Kakor znano, 
meji špansski Maroko na vsej juž-

doblla protektorat tudi nad špan 
slrim Marokom ter v deželi uvedla 
red in miir. Španci, iki so se poka-
zali popolnoma nezmožne za ko}o-
nizatorje. naj bi se odrekli deželi, 
ki je niso mogli obvladati. In v tej 
smeri niso izključeni zapletljaji. 

Novice iz Slovenije. 
Viktor Parma. 

Na Sveti dan večer je umrl v 
Mariboru po kratki bolezni naš 
skladatelj Viikt-or Parma. 

V Benetkah je bil rojen. Nje-
gov oče je bil policijski nadkomi-
sar, mat/i je bi'la hči bivšega ma-
jorja v Napoleonovi armadi. Ljud-
sko šolo je obiskoval v Novem 

, , - ! - , , ,. , mestu in Tridentu. Z glasbo se je 
Občudovanje, katero goji sodnik Gary do ustave, se pa zdi bolj . -- , - r, , . 

p '' ' ' 1 J» prtieel pečati ze v Zadru, v Tri-
dentu je že igral v gledališkem 
orkestru. Leta 1881 je konfeal na 
Dunaju pravne študije in službo-
val nekaj časa v Trstu pri policij-
skem ravnateljstvu potem pa v 
politični upravni službi na Kranj-
skem v raznih mestih. Poistal je 
vladni svetnik in bil primoran 
iti v pokoj. 

Bil je pač poštena jugoslovan-
ska duša, ki se hi ustrašil leta 1915 
v službi v Litiiji izjaviti da Slova-
ni ne bodo nikdar premagani ki 
da s Srbi povojem upravično bra-
nijo. Zaprli so ga na ovadbo ne-
kega častnika, renegata iz Ptuja, 
ali kmaJu izpustili in poslali v po-
koj. Presadil se je na Dunaj, po 
prevratu je prišel v Martibor. 

Ofi je bil glasbenlik. Glasiba je 
- , . ., i., . . v . . , , , bila njegovo zavetje njegova ute-nodaja. ce se lioce prilagoditi običajem m navadam občine, za kate-1, . . • • I na, njegovo pravo življenje. Kjer 

je mogel, je ustvarjal civilne or-

kot prepričanje, da je prvi amendment k ustavi slab. ker jamči nje-
govim delavcem prostost govora, d očim je osemnajsti amendment 
dober, ker je oropal njegove delavce piva. 

V drugi vrsti ni sodnik Gary ničesar povedal glede izveden j a 
postave. 

On hoče da se vsako postavo absolutno izvede, ker je postava. 
Teoretično si želi isto tudi vsaki drugi človek. 
I z j av i t i to in želeti pa nima nikakih pozitivnih uspehov. 
i sj)<"li je nemogoč, ker niso hoteli očetje Volsteadove po-stave 

spoznati, da so tudi sili vlade stavljene meje in da zakonodaja, ki 
gre preko teli meja. neizogibno uniči samo sebe v korupciji. 

Ce bi kongres jutri sprejel postavo, da se morajo razkrojiti vse 
velike korporaeije v skupine, ki bi ne bile večje kot vaška kovačni-
ca, bi bil sodnik Gary prvi. ki bi proglasil, da je nemogoče izveisti 
tako postavo. 

Prepričani smo, da bi ga našli v prvi vrsti onih. ki bi se ne po-
korili tej postavi. 

Zakaj ! Zato, ker bi bila ta postava nemogoče postava. 
Dobro, za milijon ljudi in tudi številne dorbre prijatelje soclmi-

ka Gary-ja je Volsteadova postava taka nemogoča postava. 
Ta postava sega preko meje. katero mora sprejeti vsaka izako-

ro je namenjena. 
Zelo junaški je izjaviti-. "Postavo je treba izvesti!" 
Taka izjava pa je tudi lahko zelo plehka stvar. 
Postava mora biti najprej izvedljiva, da jo je mogoče izvesti. 

To velja glede vsake postavne odredbe. 
Sodnik Gary nas opominja na nevarnost, ki preti ustavnemu 

ustroju te dežele od strani n-epo.stavrros.ti. 
Njegovo znemirjenje je tudi naše vznemirjenje. 
Ce pa sledite tej nevarnosti prav do korenik. jo boste zasledili 

v vedno rastoči halunaeiji volil cev in zakonodajalcev, da je mogo-
če napraviti uspešnim vse. kar je napisano kot postava. 

Govori, kot ga je imel Gary, lc še pospešujejo to varljivo na-
biranje. 

Sodnik Gary s<» zavzema za idejo, da lahko reformiramo oseb-
ne običaje in navade 110.000,000 ljudi potom zakonodajnega akta. 

Ce bi imel Garry prav, bi se moral tresti .za bodočnost takih mož 
kot je on sam. Kakorhitro bo namreč dobro utrjeno nabiranje, da 
je mogoče vsako stvar reformirati postAuam potom, bi ne bil prav 
n;<- presenetljiv, če bi kongres nekega lepega dne na svojo roko po-
polnoma reformiral indnstrijalne aktivnosti sodnrka Garvja. 

Zakaj ne. če je modrovanje sodnika pravilno? 
Kampanja proti ne posta vnosti je daljša itn bolj komplicirana 

afera kot domneva sodnik Gary. 
Vzporedno z neumornim naporom, da se napravi agencije vla-

de uspešnim in poštenim, bo morala ta dežela, če se hoče vrniti k 
stanju vpoštvanja postav, umakniti svoj korake, dokler ne bodo po-
stave same spravljene v soglasje s človeškimi i izkušnjami in člove-
ško naravo. 

To velja glede Volsteadove postave in številnih drugih, ki so 
neizvedljive. 

Komplikacije v Maroku-
Razvoj situacije v Maroku je od 

ttne do dne neugodnejši za Špance. 
Španci morajo zapuščati pozicije 
drugo za drugo ter se umikata pro-
ti obali, tako da je na mnogih me-
stih njihova oblast omejena samo 
na morako obrežje. 

bo imel iMvonmo resne 
ledic<? ttKtf z» atttTsfa^ položaj 

v Španiji sami. Kajti pozicija Pri-
mo de Rivera se je s temi neuspe&i 
zelo poslabšala. Še bolj pa se bo po 
slabšala, ako bo de Rivera poskusil 
znova srečo v Maroku, kar bi ga 
solile, poslata 'vfeUke množine voja-
štvo čez morje. Vo^na v Maroku 
pa je že sedaj bkrajno nepopî Lar 
na v< 

kestre in z njimi nastopal, prire-
jal koncerte in budil zanimanje 
za godbo. Komponiral je celo vi-
to veseli s-kadb. 

Skladatelj Parma je bil živahen, 
prijeten, družaben človek, odkri-
tega isrca, katerega je vzljubil 
vsakdo, kdor ga je poznal. Zato 
pa je imel polno prijateljev in ob-
čudovalcev. Skadateljski trud mu 
ni donašal dohodkov, ali vse to ga 
ni motilo v njegovi Ijmbezni do 

minainega oddelka Žajdela. da 
aretiranca zasliši. Rezultat pre-
iskave bo v kratkem znan. Na pod-
lagi informacij, ki so jih prejeli, 
vest najbrže ni resnična, ker je 
bil Rezelj kritičnega dne. ko je 
bil umor izvršen, zaprt v mari-
borskih zaporih in torej umora ni 
mogel izvršiti. 

Smrt starega veterana. 
V hiralnici v Ljubljani na Vi-

dovdanski cesti je umrl 83-Ietn: 
M atrija Eppich ki je deloval pri 
ljubljanskih postreskih nad 52 let. 
Pokojnik je 'bil miren značaj, vt 
'sten v svoji službi ki jo je opra\ 
ljal do visoke starosti, in bil pri-
ljubljen pri občinstvu in svojih 
stanovskih tovarišev. Splošno je 
bil znan radi svoje velike podob-
nosti z bivšim avstrijskim eesai 
jem Franom Josipctm. 

»Poročajo mi o rojaiku, ki je šel 
na kornar kupit par cigar. . 

Pa se je zgodilo, da je bil denar 
doma pozabil -m da ni mogel cigar 
plačati. 

Oprostil se je, položil blago na 
zaj in rekel, da gre domov po de-
nar. 

— Ah, saj ni potreba, — je re-
kel prodajalec — boste pa vdrugič 
plačali. 

Rojak ki se je vedno trkal na 
svoje poštenost, je odvrnil: 

— Ni tako, moj dragi. Upanje 
je sicer lepa reč. toda jaz nočem 
nikomur škodovati. Vi pravite, da 
lahko drugič plačam. Vidite, kako 
ste neprevidni. K « j če bi me na 
poti proti domu kara povozila 7 
Kaj. če bi nenadoma umrl? 

— Oh. ne bilo bi velike škode 
— je odvrnil raztresen prodaja-
lec. 

• 
Iz Anglije poročajo: 
Na Škotskem je neko mesto, 

kjer je vsepolno ameriških bar. 
Značilno je. da. importirajo ta-

mošnji sal on er j i škotski viski iz 
Amerike. 

Kdo se še spomni dobrih skle-
pov. katere je napravil na Nove-
ga leta dan ? Kdo se spoanni ? 

Da bi jih kdo izpolnjeval, ni ni-
ti misliti. 

• 
Uradniki Lige narodov so pre-

računala, da bodo znašali njeni 
stroški za to leto 4,371,000 dolai-
jev. 

Ce je kje na svetu kak mrtev 
kapital, je ta kapitla Lige naro-
dov. 

Zaenkrat se še ne obrestuje. 
Toda če se bo kdaj obrestoval, 

se bo obrestoval na stroške ma-
lih narodov. 

* 

V kongresu so mnenja da ne 
more noben človek zaslužiti na 
pošten način več kot deset tisoč 
dolarjev na leto. 

Potemtakem se morajo člani 
kongresa samo zato smatrati za 
poštenjake, ker nimajo več kot 
$7,500 letne plače. 

* 

Na Kitajskem ima največ vpli-
va general Fang. 

General Fang ima tudi veliko ar-
mado v lcateri je osemdeset pro-
centov kristijanov. 

Toda to vse skupaj nič ne po-
meni. 

Kristijani bodo šele takrat vsi 
ljudje, ko ne bo nobenih armad 
več na svetu. 

Znanstveniki so dognali, da ima 
par podgan v eneim letu lahko 

Rusija zrela 
za revolucijo. 

Rusija je zrela za revo-
lucijo, ko se je pričel ru-
šiti industrijalni sistem. 
Ker so tako komunisti 
kot Tretja internacijo-
nala uničili stvari, so iz-
gubili Trocki, Zinovjev 
in Kamenev moč. 

Poroča S. Spewack. 

BERL IN , 11. januarja. 
Rusija se bliža počasi in 
naporno novi dobi, pri-
lično tako kot gre slep 
človek preko ceste, polne 
prometa. Gre pa vendar 
naprej. Sedaj je cela 
stvar le še vprašanje ča-
sa, usode in sreče. Ko bo 
cesta prekoračena, se bo 
prikazala Rusija k o t 
kmečka republika, če-
prav bo ostala frazeolo-
gi ja komunizma kot ne-
kak ideal. 

v duhu 
Lenin i 

dogodke pre-
e umrl. 1'mrl 

I— dočim se je preje glasilo: — 
" Vse za delavca ! " 

Še vedno pa obstaja popolnoma 
nedosleden vladni stroj. Tu imamo 
rusko komunistično stranko, stran-
ko industrijalizma. ki vlada kme-
tom. Xato imamo Tretjo interna-
eijonalo. mednarodno organizacijo 
posvečeno zanetenju industrijalne 
revolucije po vsem svetu. Obe te 
stranki sta zastareli. 

Kruh sovjetskega režima je 
kmet. dočim je industrija neokusna 
pogača. Rusko denarno vrednost se 
je stabiliziralo s poljskimi pridelki. 
Industrija je odprla svoj žrelo ter 
požrla dobiček. Ta položaj je opisal 
Kamenev v govoru, katerega je i-
mel 2. decembra pred moskovskim 
sovjetom. Naj prvo je zagotovil svo-
jim poslušalcem, da se Rusija v in-
dustrijalnem oziru dviga. Xato pa 
je rekel: — 

" V i veste, da so v preteklem le-
tu kmetje kazali s prsti na naše in-
dustrije ter dejali: — 'Mi ne more-
mo kupovati vašega blaga za visoke 
cene. katere zahtevate/ (Visoke ce-
ne so bile posledica neuspešnosti in 
] »rem a j h ne proti u kci je.) 

V tem letu pa se .je položil j iz-
premenil. Kljub razvoju, o kate-

I rem sem vam pripovedoval imamo 
j pomanjkanj** iiulustrijalnih proiz-
vodov. Kaj pomenja to.' Naša tek-

stilna industrija seje podvojila. Ce 
| pa bi porazdelili njene proizvode 
| po deželi, bi bilo opaziti velikansko 
( pomanjkanje v vsaki provinci. Isto 
j se vrši tudi v v-eh drugih industri-
i jali. 
j Kamenev je pojasnil, da je dobil 
kmet s stabilizacijo rubla resiiit'en 
denar za svoje žito. Pozabil pa je 
dostaviti, da je dobival kmet za 
svojo žito papirnate ruble. Vlada je 
dobila žito za nizko ceno ter sku-
šala prodati kmetu industrijalne 
proizvode za smešno vis«>k»* cene. 
Ivo je bil rubel ustaljen. j»- imel 
kmet denar ter delal z dobitkom. 
Industrija pa ga ni imela ter de-
lala z izgubo. 

To je priznanje izjalovi jenja. 

Že sedaj s,- vrši revolucija, ki je ' 
prava rveolucija. čeprav molče I 
strojne puške ter je ostala površina ' 
vsakdanjega življenja nemotena. ! 
Sile preobrata pa so mogočne na J 
dnu. čeprav s(( zn enkrat še nevid- i 
ne ter ne čitamo o njih v časnikar-

! škili poročilih . 
i Padec Trockija je uvedel revo-
! lueijo. Ta padec je le eden dogod-
kov revolucije. Brez ozira na u lo-
go. katero igra. gre revolucija na-
prej. Temeljna je. spojena z zem-
ljo. 

1 
Ponovimo 

teklega leta. 
je tekom svojega oddaljevanja od Industrijalna stranka ugotavlja, 
komunizma. Štiri leta je živela Ru da ne more producirati za kmeta, 
sija pod čudnim ekonomskim siste- ; ki je edini dobičkanosni producent 
mom. ki ni bi lne kapitalizem, ne . v deželi. Ce bi bila Rusija odvisna 
komunizem. Enkrat se je privatna | od svoje industrije. l»i morala stra-
podjetja pospeševalo, drugič jih pa 
zatiralo. Nihalo je /. desno na levo 
in nazaj. Prodajalne so otvarjali 
in zapirali. Tvornice so odpirali in 
zapirali. Industrija je stagnirala. 
Delavci so bili slabo plačani. 

Kmetom pa se je dobro godilo,— 
po eni najhujših lakot v svetovni 

Glede zanemarjenih cest 
,Zabiče-Bistrica. Podgrad-Bistrica 
n Zagorje-Knežak-Bistrica se je 

obrnil pos!. tir. Wilfan na ministr-
stvo za javna dela. da bi se dobila 
potrebna pomoč. Došel mu je od-
govor. ki pravi, da bo vlada vpo-
števala to. na kar jo je opozoril j nad osemsto potomcev, 
gosp. poslanec ter da izda prvmei-
ne ukrepe, koUEkor bo to mogoče. 
P osi. dr. Wilfan je nato državne-
mu podtajiiiku v omenjenem mini-
strstvu razložil, kako trpi sedaj 
bistriški okraj..ki je odcepljen od 
pukske prefekture Ln dodeljen k 
reški. Sedaj se rte brigajo za okraj 
ne v Puli in ne na Reki! 

dati. To priznava komunistična 
st ranka indirekt no. 

Vse to sn:o navedli v dokaz, ka-
ko mogočni so postali kmetje v ko-
munistični državi. 

To je tudi vzrok sporov med ko-
munističnimi voditelji. Ne vedo. 
kam naj se obrnejo. Ce hočejo za-

Pcljsklh dijakov je na trgov, uni-
verzi v Trstu 

letos že znano števtilo. Italijanski 
\gla.sbe. -Hi je pač pravi glasbenik. l i g t i b e l e S i j o t n s posebnim' zado-
umetnik po božji volji. 

S svojo soprogo je živel v naj-
lepši harmoniji. Bolehal je že dlje 
časa bolezen je napredovala, pred 
Božičem se je podvrgel operaciji, 
na Sveti dan je izdihnnl. 

Poroka. 
Poročil se je inženir Jože iri-

hevec v Teslieu z Rado Antloga. 
hčerko sodnega svetnika Jakoba 
Antloge v Ljubljani. 

Morilec trgovca Pipana prijet? 
Te dni so bile v Ljubljani raz-

širjene vesti, da je bil v Cakoveu 
aretiran heiki Reizelj pravi proto-
tip že večkrat pred kaznovanega 
zločinca. Rezelj je baje pri zališe-
v*nju zašel v rasna protislovja ter 
Je celo priznal, da je dne 19. ok-
toibra v Ljuibljani nekoga ustre-
lil. To je ibil trgovec Pipan, ki je 
postal ta dan žrtev zločinske ro-
ke. To vest je priobčilo " Ju t ro " 
.in je •nairavno /povzročila precej-
šnjo senzacijo. 

Koliko je na tem resnice, še ni 
ugotovljeno. V Čfekovec se je od-

voljstvom in upajo na vedno bolj-
še trgovske zveze med Poljsko in 
Italijo. Italijani bo+lo morali sča-
soma temeljito praokroniti svojo 
]>olitiko do Slovanov! 

Smrtna nesreča 
se je pripetila na progi Sv. Ane t. 
Trstu. Ponsrečil se je -Irl-'let.ni de-
lavec Ivhji Bizjak. 

Koledar za leto 1925. 

m t» fe pravo umlji- pefljaJ. uradnik ljubija^kega kri, 

Še nobeno leto nismo Koledarja 
tako naglo prodajali kot ga letos. 
Skoraj sleherni, ki ga je naročil, 
nam sporoči, da je ž njim nadvse 
zadovoljen. Vsebuje dosti aktual-
nih člankov, lepih povesti ter na-
svetov, ki pridejo prav vsaki go-
spodinji. 

Nadalje vsebuje kratko zgodo-
vino priseljevanja v zadnjih pet-
desetih letih ter natančno besedilo 
nove priseljeniške postave. 

Globok in mnogo odkrivajoč je 
tudi članek "Svet bodočnosti". 

Kdor hoče imeti Koledar, naj 
ga takoj naroči. 

In kot znamo, je po Ameriki ja-
ko dosti podgan. 

Potemtakem bi ne smeli biti ko-
žuhi iz polšje in kun je kože tako 
strahovito dra<ri. 

zgodovini. Sila kmetov je rasla ne-jdostiti kmeta, morajo oprostiti in-
prestano z vsakim dnem. Predno je dustrijo in privatno trgovino. To 
Lenin umrl. je napisal serijo po- ' pa bi poraenjalo odstranjenje zad-
lemičnih člankov za Pravdo, v ka-J njega sledu komunistične teorije, 
terih je zahteval najširše koncesije Pojavil se je spor med Trockijem 
za kmete. 

»Sovjetska vlada. ki je- pričela 
na eni strani ter Kamenevom in 
Zinovjevom na drugi. Ko je umrl 

Ko se loti nrediiilk pisati o sta-
lišču svoj-ega lista, bi bila njego-
va dolžnost, da bi to stališče za-
res pojasnil. 

U red n i k ' ' Našega Dima" je ol >-
javil dolg članek, ki ima naslov 
"Naše stališče". 

Članek govori o strankarskih • 
bojih, o želji po blagostanju in do-1 
brobiti. o xadovoljnosti strankar- > 
skih indejali in sam ne vem, o čem 
drugem še. 

V Članku je tudi omenjeno, da so 
si -izvolili težavno stališče, ko so 
začeli izdajati list. 

Te besede so resnične. 
Sedanja dr vb a zahteva kratko i 

in jasno izražanje. 
Ni težjega ikot pisati kremenite 

uredniške članke. 
Par besed, pa mora biti javnost 

informirana. 
-Jaz se našem še nikdar pona-

šal s svojimi uredn/Skimi zmož-
nostmi. Vseeno pa dam uredniku 
"Našega Diana" dober svet. 

Ko bo drugič pisal o stališču 
svojetga lista, naj napiše takle 
uvodnik: 

" N A Š E STALIŠČE". 

svoj režim z ignoriranjem kmetov. ! Lenin, je umrl žnjim tudi orakel 
— kajti sistem Marxa in Lenina je komunizma. Užival je tako slepo 
bil industrijalni sistem, — se je zaupanje, da je bil gotov splošne 
obrnila sedaj k mali buržuariji in- j podpore, čeprav so bila njegova de-
dividualistienill. kapitalističnih ! janja pogosto nasprotna. Novi vo-
kmetov. Sovjeti so j»ričeli s konfis- »litelji pa ne morejo vzbuditi -lo-
ciranjem pridelkov. Nato so se po- pe vere k<ii jo je vzbujal Lenin, 
služili težkega obdačenja. Pretekle-! To jo vsebina tihe revolucije, ki 
ga leta so bili davki skrčeni. Po- j bo v doglednem času preobrazila 
javilo se je geslo: "Vse za kmeta! Rusijo. 

Težavno stališlee -smo si izvolili, 
ko smo pničeli izdajati svoj list. 

Naše stališče Je mi droibm dilci. 
Kot dobri Jugoslovani pa pravi-
mo, da naš list še vedno izlazi. 

' s a s ^ s ^ ^ a s s E s 

NAJLEPŠA ZAVEST 
za vsakega človeka je, ako ima za slabe ča-
se in svojo starost kaj prihrankov. S trdno 
in dobro vo l jo si pa to lahko vsakdo omo-
goči, ako hrani in če tudi pomalem vlaga 
svoje prihranke v sigurni zavod, kjer mu 
"denar dela denar *. 

Taka prilika nudi se V a m pri nas, kjer 
sprejemamo vloge na — 

" S P E C I A L INTEREST A C C O U N T " 
in jih obrestujemo po 

4 % 
na leto. 

Svoj im rojakom smo tudi glede denar-
nih pošiljatev v staro domovino, kakor tu-
di glede potovanja radi na razpolago ter 
j im vsled naših dologletnih skušenj lahko 
ceno in dobro postrežemo. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt Street New York 
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dnika Rudolfa reč med živimi. 
.Strel v Mayerlingu -pri Dunaju mu 
je pretrgal nit življenja iz ljube-
zenskih razlogov do druge ženske, 
mi&de baronice Večere, kateri je 
dal Rudolf vse prednosti pred svo-
jim nesrečnim zakonom s Štefani-
jo. 

Tajnosti habsburške vladarske hiše. 
Sčasoma se bo polagoma vse izvedelo, kako so ži-

veli in kaj so uganjali zadnji Hasburžani. Ka-
ko je snubil avstrijski prestolonaslednik na bel-
gijskem dvoru. 

Tajnosti rodbinskega življenja 
zadnjih 11 absb uržan o v prodirajo 
vsak dan bolj v javnost. Franca 
Jožefa, nad katerim je do nedavno 
ležala gosta koprena nedostopno-
sti. vidimo sedaj po objavi habs-
burškega tajnega arhiva v cisto 
drugi luči. Zdaj čitamo v dunaj-
skih in praških listih ptLsmo grofa 
Choteka. očeta poznejše žene Fr. 
Ferdinanda d'Bssta, katerega je 
mož pisal avstrijskemu cesarju Fr. 
Jožefu dne 8. marca 1880. iz Brus 
Ija o priliki zaroke med Rud'olfom 
in št can i jo. 

Prestolonaslednik Rudolf se je 
odpeljal z Dunaja v Bruselj prve 
dni meseca marca 1880. -S svojim 
spremstvom, je dospel na mesto že 
4. marca in istega dne ob 6. uri zv\» 
čer je bil prvi sestanek m« l av-
strijskim princ om in »belgijsko 
princesinjo. Bodoči ženin in ne-
vesta sta se srečala na družinskem 
dineju, kjer je bil Rudolf deležen 
velike pozornosti in splošiiih sim-
patij. Grof Chotek poroča cesarju 
na Dunaj, da je bdlo avstrijsko od-
poslanstvo sprejeto na belgijskem 
dvoru s toliko prisrčnostjo kakor 
še nikoli poprej. Njega, so posedli 
]K>Ieg Štefanije. da je bodočo Ru-
dolfovo žemo lahko opazoval iz naj 
bližje bližine. Tako-le popisuj« 
Oliotek svoje vtise, lri jih je doibil 
ob tej priliki: Prineesinja je zelo 
mlada ter se nahaja v bujnem raz-
voju. napravlja pa vtis cvetočega 
zdravja. Po vsem sodeč, se l>o raz-
vila kakor kraljica Marija Henri-
ka : aana pa tudi mnogo skupnega s 
princesinjo Luizo, kateri je poseb-
no podobna po glasu in načinu go-
vorjenja. Njen nastop je draže-
sten, dostojanstven in dtiliovit. Go 
v or i nemško in francosko ter j<* 
genljiva, otroška in duhovita ter 
zelo taktna. Dasi je vladala pri ju-
žini nekakšna nervozna napetost, 
je bilo vendarle opaziti, da je nav-
zočnost prestolonaslednika Rudol-
fa na p rine (Wm jo zelo dobro vpli-
vala. Po južini wta šla kralj in kra-
ljica v sinjo soob za avdij>dnce. 
Kmalu nato sta se odstranila, a o 
stavila sta v sobi mladi par. 

Prt do sedem minut po tem do-
godku se je poj ar,-iti naenkrat pre 
stolonaslednik Rudolf. Die a so mu 
rdel% na obrazu se mu je bralo ve-
liko veselje. Prince.sšnja Štefanija 
je od M a v drugo sobo. Čez par tre-
nutkov se je kralj Leopold vmil v 
prvisalon, segel mi je pod pazdu-
lu> in mi rekel: "Pridite, dragi 
Chotek, mislim, da Vam iana go-
sjKwla povedati nekaj vekelega." 
Ko sem vstopil, sem videl, da si pri 
penja nadvojvoda Ructolf v gumb-
nico šopek šmarnic, katerega je 
prej nosila na prsih jn'inceisinja 
Štefanija. Princesinja je 'bila vsa 
objokana, vendar pa vesela in kra 
ljiea Marija Henrika je Stala poleg 
mladega para s solznimi očmi. 
Kralj in kraljica sta jedva utegni-
la govoriti, tako sta bila ganjena. 
Kralj Leopold pa, ki je bil ves bled 
je bil oči vid no presunjjen po tofcn 
kar se je ravnokar zgodilo ter mi 
je stisnil roko z besedami: "Zelo 
sem srečen." 

Potem so ]>oklicalii v sobo grofi-
co in grofa Flanderskega. Kmalu 
je vstopil tudi prestolonaslednik 
Ruti alf. prvič v svojem življenju 
držeč Štefanijo pod pazduho. Bil 
je lep genij iv trenutek. Odposlali 
smo telegram, ter se podali v veli-
ki stekleni .salon. Razpoložen je je 
bilo zelo neprisiljeno. Vise se je Ču-
tilo srečno in vse je bilo zadovolj-
no, da se je stvar tako iztekla in vi 
deti je bilo. da se belgijski narod 
zaveda važnosti zveze med obema 
vladarskimi hišama. Zvečer smo 
večer ali pri grofu Flanderskem, ki 
je imel ob tej priliki nagovor, v ka 
terem je nazdravil nadvojvodi Ru 
dolfu avstrijskem in Nj. visok osti 
Rudolfovi cesarski nevcLsti. Čašo je 
dvignil tudii kraflj Leopold in nje 
mu je odgovoril nadvojvoda Ru-
dolf v lepi, pristni francoščini, s 
katero je dkteegel občudovanje 
vseh navzočih. 

Poročale svečanosti po tej zaroki 
mo bile doMčene nta pustno dobo i. 
JI 881. TVevet let pozneje, 30. janu-

1889. pa ni bik> prest olonasle 

Zanimivosti o 
jezikih. 

Naj več ljudi govori kitaj-
ščino i n sicer skoraj 
petsto milijonov. Za ki-
tajščino pride na vrsto 
angleščina, ki je med 
kulturnimi narodi naj-
bolj razširjena. 
Angleži pravijo, da je njihov je-

zik svetovna, ker ga med kulturni-
mi narodi največ govore. Da. je te-
mu res tako, dokazuje dejstvo, da 
je govorilo leta 1800. le ^0 milijo-
nov angleščino, leta 1890. že 111 
milijonov :in danes 170 milijonov. 
Več kot deset odstotkov ljudi na 
svetu ima angleščino za materin-
ščino. Ce gr'e »tako dalje, bo leta 
2000. govorila četrtina vsega pre-
bivalstva na našem planetu angle-
ščino. 

Zaenkrat govori kitajščino veli-
ko več ljudi kot angleščino. Danes 
ceni o prebivalstvo Kitajske na 
kakih 420 milijonov. Kitajščino bo 
pa treba najbrže v tekmi za prven-
stvo na tem polju izločiti, ker je za 
evropske jezike pretežka. 

Razen angleščine in kitajščine 
3>rihaja kot eden najbolj raizširje-
ni'r.lh jeziikorv ruščina v pošte v. Pre-
bivalstva Rusije je nad sto milijo-
nov. Njihov jezik pa govori tudi 
mnogo milijonov Azijcev, tako da 
lahko rečemo, da govori okrog pol 
drug sto milijonov ljudi na svetu 
ruščino. 

Pa tudi ta jezik je ratzmeromo. 
zelo te£ak. in za>to si bo težko pri-
boriti svetovno prvenstvo. Prej je 
bila francoščina nesporni svetovni 
jezik, je pa zadnja ltea precej na-
zadovala v tem pogledu. Leta 1801 
je bilo kakili 31 milijonov ljudi, ki 
so govorili francosko. Takrat jim 
je ibila skoraj enaka Rusija in le za 
en milijon šibkejša Nemčija. Špan-
ščino je itakrat govorilo okoli 26 in 
italijanščino 15 milijonov ljuda. 
Tekoan 120 let se je število ljudi, 
ki imajo francoščino za malterinšči 
no, pomnožilo le za eno četrtino. 
Danes je kakih 70 milijonov Nem 
cev, 50 Špancev, 40 Francozov ln 
30 milijonov Italijanov. 

Španščina j e danes oni jezik, ki 
se poleg angleščine njhitrejše širi. 
ker je glavni jezik južnoameriških 
držav, čijih prebivalstvo se zelo hi-
tro množi. 

HARDINGOVA SESTRA SE JE POROČILA 

uamawoM * unemraĝ  n. t. 

Pred kratkim se je poročila sestra pokojnega predsednika Ilardinga 
z Ralpliom Lew isoin. Poročno potovanje sta napravila na Ber-
mudo. 

Zmota Akima Kuzmiča. 
Akim Kuzmič, je štel triipetde- f kmete koit koščki razpaljenega že-

set. let od rojstva. Oče Kuzma j leza. Ko bo premagana poslednja 
moč buržoaiziji. bosta zavlada mir 
in sreča po vsi Rusiji. Vsa zemlja 

Vasiljiič mu je zapustil po smrti 
lepo ipotsestvo, dvajset glav gove-
je živine in petindvajset konj, ov-
ce pa so se redile in rodile v ne-
skončnih sibirskih ravninah tako 
'hitro, da Kuzimič sam ni prav ve-
del, koliko jih je. Pa še nekaj je 
zapustil Kuzmiču oče, kan* je bi-
lo več vredno kot vse krave, ko-
nji in ovce. Kuzmič je imel v zdra-
vem telesu zdravo dušo. Kmetje 
so trdili, da ima Kuzmič "ne-
kaj v glavi*'. Akin Kuzmič je bil 
oženjen, imel je pet otrok. Žena. 
Aikulina Maksimovna, je bila iz 
števila onih žensk., ki res podpi-
rajo tri ogle hiše. Delala je od ju-
tra do večera. Tri ogle je podpira-
la žena. Kuzmič je držal četrtega, 
pa sta vladala v hiši red in zado-
voljnost. Dve starejši hčeri Kuz-
miča. Nataša in Katja, sta beli žc 
omoženi, sin Andrej je služil pri 
vojakih. Marfa in Petja pa sta po-
magala očetu in materi doma. 

Prvi oblak, ki se je pokazal na 
obzjorju mrrneiga življenja Kuz-
miča in njegove družine, je bila 
vest. da je sin Andrej ubit v Ga-
liciji. Ta vest se je priplazila v 
hišo kot škrat, zalezla je na mizo. 
sedela je za pečjo, gledala je a 
oken, povsod je bila. Akulina 
Maksimovna. Harfa in Petja so 
plakali venomer. Kuzmič je l>ovt- jd o b i l v s e 1 > o t r e b l l o 

sil glavo, šel je iz hiše. hodil po 

Boj s krokodilom na življenje in 
smrt. 

bo vaša. država bp dala kmetu vse 
zastonj,-zahtevala ne bo nobenih 
davkov, ne bo več vojske. To in še 
mnogo je obetal agitator kmetom. 
Kuzmič je poslušal, v glavi mu je 
šumelo,, kri je postajala v žilah ne-
mima, sam ni prav vedel, kaj se 
godi z njim. Ko je končal agita-
tor svoj govor, je stopil Kuzmič 
bliže, pa je dejal : 

"Ce je tako, pa. grem tudi jaz. 
Star sem, pa še čutim silo v sebi. 
Ce me zadene, me ne bo škoda, 
vsaj Petja ne bo več vedel, kaj 
je vojna". 

Kuzmič je postal partizan. Že-
na. Mara in Petja so plakali, pro-
sili Kuzmiča, naj ostane doma, naj 
.se ne spušča v nevarnost, pa vse ni 
nje pomagalo. 

starosta, rdečearmegec mu je izro-
čil pismo in odšel. 

" K a j za tole so te vodiki z ba-
jonetom. to si zaslužil s svojo kr\-
jo. Ak im ! " je spregovoril začude-
no starosta, ko je odprl pišimo. Bi-
lo je napisano, da se vrača Akim 
Semjonov kot potepuih. ki se klati 
brez voznega lista po železnici v 
svojo občino. Starosta je odšel. 
Akim je pogledal ženo, pogledal 
hči, iz očd ura je gledal nemir. 

" K j e je Pet ja?" 
"Služi že dva meseca pri voja-

kih. Ti si prelival kri za svobodo, 
zdaj jo pai maš. to svojo svobo-
do! Sina so vzeli k vojakom, pu-
stili so nam dva »konja in tri kra-
zdaj jo pa imaš, to svojo svobo-
da. Žito so nam pobrali, kokoši 
pobrali, jajca pobrali, vse so po-
brali. Konji komaj še hodijo, 
šleheren dan vozi Marfa zdaj ko-
misarja, zdaj agitatorja, zdaj 
štruktorja. ali kako jim tam pra-
vijo vsem tem škrieem. ki so na 
rastli — nečista sila jih poberi — 
kot gobe po dežju. Tebe pa so pru-
peljali kot razbojnika bosega in 
raztrganega, pa še z bajonetom. 
Sramota, oj sramota! Zdaj pa sedi 
na svoji svobodi, ki ti je bila ljub-
ša kot dom!" 

Akulina Maksimovna je utihni-
la. Solze so jo dušile. Kuzmič je 
sedel za mizo. podpiral je glavo * 
koščeno roko »in molčal. Le stisnje-
ne pesti so govorile, da je v srcu 
Kuzmiča vihar. 

svoje olajšalne okolščme. ki so bile 
za sodni dvor bolj prepričevalne 
kakor Šarloftine trditve. In posle-

srioveev je, drugi zopet pravijo, da 
ne. Kako so vsa ta bitja prišla v 
podzemne jame? Kaj je starejše, 

dica tega je bila. da je bila Sarlota bitja ali jame Gotovo bitja ! Al i 
obsojena na šest mesecev pogojne so bila ta bitja že prej brez oči in 
ječe. Manger ju pa so sodniki ka-1 so zato šla v jame? Posebno zani-
zen izpregledali. i mivo pa je to, da se je v nekaterih 

! podzemnih prostorninah, kjer st> 
j pred letii kopali železno rudo, našlo 

ŽIVLJENJE V PODZEMSKIH j a m ^ e ] n W e brez iu *icer ra 
i vno take, kakršne so našli v dru-

1 A M A H j gih prastarih jamah. Odkod neki 
JAInJill* i so prišli • V jamah dobimo vse pol-

no živih bitij, ki so za večno obso-
jena v temo, se pa. vendar, kakor razvidno po njihovem razvoju in Ko hodjLmo po zemlja, ne vidimo 

tega. kar se godi okrog nas. kaj + • . , , - m i 
» , ' , . . ° . i Kretnjah, dobro počutijo. Glede o-se. da bi mislili na vse to, kar je 
pod nami, pod zemljsko skorjo.In 

čudovitega. 

blike se ne razlikujejo mnogo ali 
pa nič oil naših znancev na zemlji. 

Neki angleški misijonar je imel 
v RhodesLji v Južni Afriki pred 
kratkim strahovit boj z velikim 
krokodilom. Ko je gaizzil skazi re-
ko. ga je nenadoma pograbil za 
nogo velik krokodil. Dvakrat ga 
je potegnila zve r pod vodo, pa se 
mu je posrečilo, da je prišel zoper 
na površje. Ko je tretjič potegnil 
krokodil misijonarja pod vodo, je 
priskočil domačinec na pomoč in 
udaril s kijem žival po oceh, da Je 
končno izpustila svojo žrtev. 

B L A Z N K O V I H 
P R A T I K 

N I M A M O V E Č 

Čitateljem in naročnikom na-
znanjamo, da nimamo več Blazni-
kovih Pratik v zalogi, zato naj jih 
nihče ne naroča. Namesto Prati-
ke naročite SIovenskp-Amerikanski 
Koledar za letfo 1925, katerega ima-
mo Se par iztisov na razpolago. 

Uprava "Gla^a Naroda 

vrtu, na polje je je šel. pa se je-
vraičal v hišo. kjer se mu je režal 
škrat iz vseh oglov v obraz. Dol-
go je hodil Kuzmič s povešeno 
glavo, dolgo so plakali Akulina 
Maksimovna. Marfa in Petja, dol-
go je sedel v hiši škrat, pa je pri-
šel čas, in spodil ga je najprej v 
vežo, potem na vrt, potem na po-
lje. nazadnje v gozd in ni -se vrnil 
več. Samo Kuzmič je še vedno ho-
dil s povešeno glavo. 

(Zopet sta zavladala v hiši mir 
in zadovoljnost in vladala sta do 
tistega dne, ko je vrgel plamen, 
ki je- objel Petrograd in Moskvo, 
iskro tudi v mirno sibirsko va)s. 
Dolgo je 'ta. iskra tlela v vasi. švi-
eala je od hiše do hoiše. pa je ro-
dila požar, ki je požrl mir v hiši 
Kuzmiča. To je bilo takrat, ko sr-
je dvigal TVrajngel s svojo armado 
proti srcu Rusije, ko se je majal 
steber sovjetske vlade. Prišel je 
v vas agitator, zbral je pred hišo 
Kuzmiča kmete, pa jtim je govo-
ril: 

"Sibirski kmetje, nastala je od-
ločilna ura! Buržoa-zija je zbrala 
na jugu naše velike kmečko-de-
lavč^ke republike -svoje poslednje 
nrpči. naperila je bajonete na pr-
ša onih, ki so stokali štoletjja pod 
kozačjim bičem, svoboda, ki smo 
si jo priborili s potoki krvi, je v 
nevarnosti. Vampir je stegnil svo-
jo krvavo roko, da iztrga iz vaših 
rok to dragoceno svobodo, da vas 
okleni zopet s •susžnjinii okovi. Si-
birski kmetje! Če je je vam draga 
svoboda, če je vam mila vaša mla-
da republika, če nočete, da bosta 
nad vami gospodarili zopet carski 
žandar fin birič, da vam vrzamejo 
Bamljo zopet pomješeiki, primite v 
svoje žuljave roke orožje, da uni-
čimo poslednjo moč buržoazije!'; 

Še dolgo je govorii agitator. Be-
sede so rezale m trn a kmečka sr-
ca, pa lile so misli in padale so med 

"Ka r sem rekel, sem rekel", je 
odgovarjal Kuzmič. In odšel je na 
bojišče. Tam, kjer je bila največ-
ja nevarnost, je bil Kuzmič, boril 
se je kot se bori le človek, ki je 
prepričan, da se bori za sveto 
stvar. Boril se je od prvega do 
zadnjega dne. dvakrat je bil ra-
njen. p« se je znova vračal na bo-
jis&e. Nazadnje je bila kupljena 
zmaga s potoki krvi. Kuzmič je 

za pot. pa se 
napotil domov, da uživa na stara 
leta svobodo, za kojo je prelil kri. 
Vozil se je do Urala, šel je peš čez 
UraJ. vse je šlo po sreči. V Šibi 
riji je stopil na vlak. vozil se je 
dve postaji : na tretji j e prišel ko-
misar. zahteval je od Kuzmiča 
vozni list. Kakšen vozni list! Bil 
sem na bojišču tri mesece, do zad-
njega sem se 'boril, zdaj pa še do-
mov ne "bi smel .'" 

Kuzmič je govoril, jezil se je, 
prosil, pa vse zastonj. Vlak je od-
šel, Kumiča so posadili v ječo. Tri 
dni je sedel Kuzmič v ječi. trikrat 
je bil zaslišan, stokrat je premi-
slil. kaj naj to pomeni, pa nii ve-
del. Sam ni verjel svojim ušesom, 
ko se je preiskovalni sodnik za-
dri vanj, ko ga je ozmerjal kot še 
ni zmerjal Kuzmiča nihče. Četrti 
dan je spremil Kluzmilča rdeČe-
armejee z bajonetom na vlak. Tri-
krat so ga peljali z bajonetom s 
postaje x ječo in zopet nazaj, de-
vetkrat ga je zmerjal preiskovalni 
sodnik. Kuzmič je povesil glavo in 
se zamislil. V NOvo-NikOlajevsku 
sva se srečala v ječi. Kuzmič 
sedel na tleh, z žuljavo roko si je 
podprl glavo, ki je bila polna tež-
kih mili. Bil je bos. raztrgan, la-
čen in ni rad govoril. Poveldal mi 
je. l$je je bil, kako in zakaj je pri-
šel v ječo in dostavil je : 

" N e vem, zdi pa se mi da stoji 
zdaj svoboda na glavi". 

Petkrat so ga še pel jail i s po-
staje v ječo, iiz ječe na posta jo, Še-
stič ga je spremil rdecearmejec z 
bajonetom od postaje do domače 
vasi. Sosedje so začudeno gledali 
Kuzmiča, kimali so z glavami in 
niso verjeli svojim očem. " 

"Jezus, Marija, kaj «i pa nare-
dil, Akim!T' je vzkliknjiia prestra-
!ena Akulina Maksim ovna. m sol-
ze so orosile jnjen obraz. Piak&la 
je Marfa, Kuzmič je uprl pogled 

Hitra izprememba. 

vendar je tam toliko 
toliko nepojmljivega. ; 

Vprašamo se. kaj je v jamah, v . 
tej večni temi Ko vstopimo z ba-' 
kljo ali acetiilenko v roki. opazimo 
takoj v predjama frfujoče. prepla- _ 
šene golobe — jamarje, dvigne , Beograjski šofer je pred 
mogoče sova, zakroži netopir ali sodnim zaslišanjem iz-
pa smukne kaka miška. To pa ni o- j a v i l ? n[ šofer, pač pa 
no, kar mi hočomo: je .sicer tudi to 
zanimivo, da si ogledamo, kje pre-
bivajo ti stanovalci, kako se hrani- j 
jo itd. Nas pa zanima življenje ti- [ 
stih, ki niso h' dnevni ali nočni go- j 
stje ali stanovalci jam ; nas zanima j 

NAPAČNEGA MOŽA JE OB-
DOLŽILA 

Mlada deklica je priseg-
la, da je postaren trgo« 
vec oče njenega otroka, 
pa je bila zastran krive 
prisege obsojena na 6 
mesecev ječe. 
Pred berlinskim sodiščem se je 

te dni odigravala zanimiva obrav-
nava. Na zatožni klopi sta sedela 
dva mlada človeka, moški rr̂  žen-
ska. Šlo je za aiimente. Ona je bila 
19 let stara Šairlota Henning, ki je 
kot šestnajstletno dekle moralo da-
ti šoli slovo ker ji je umrla ma.ti. 
Dobila je službo na nekem lepem 
posestvu, kamor jo je vzel k svoji 
družini neki Schneider. Šari at a je 
bila lepa. dobro razvita, skratka 
mikavna za mladega, še bolj pa za 
nekofiko ostarelega moža. ki se ne 
more krotiti v izvestnih trenutkih. 
Na Schjneaderjevem posestvu je ži-
vel istočasno tudi 20 letni komi 
Rudolf Manger. 

Schneider je bil oženjen in je 
imel več otrok. Vendar ga to ni ovi 
ralo, da ne :bi tu in tam vrgel oče-
sa po stasiti všarioti, ki je osvajala 
moške poglede že sanno s svojo zu-
uanjostjo. KoaUčno se jc našla ugo-
dna prilika Schneider jeva žena je 
odšla na štirinajst dni na počitnice 
in v tem času si je mož dovolil z 
dekleitom prvoredan užitek, kate-
rega posledice niso izostale. Takoj 
ko se je Sarkrta začutila nosečo, je 
to povedala neki svoj i "te ti. Ta se 
je podala k Schneiderju. mu predo 
čila položaj in zahitevala alimente 
za dete. ki je šeHe imelo priti na 
svet. Toda Schneider je žensko od-
bil. Nastal je javen škandal, kakr-
šnih v "vsakdanjem življenju ne 
manjka, in Schneider se je čutil ta-
ko užaljenega, da je Šairloto odpu-
stil iz službe ter jo poslal domov, 
češ, da izsiljuje denar od njega, ko 
vendar ve, da je imela poleg njega 
še nekega drugega . . . 

Schnider je tožil. I)ekle ,ki je 
postalo medtem nezakonska mati, 
se ^ ored sodiščem izgovarjalo, 
da je ottrok Sehneklerjev, slednji 
pa je metal krivdo na Mangerja, o 
katerem je trdil, da je brl ponovno 
zalsacen pri dekletu. Kot dokaz za 
to svojo trditev j e navajal dejtetvo, 
da je nekoč zalotil Mangerja pri 
Šarloti zjutraj v postelji spečega. 

Manger je zadevo pojasnil na ta 
način, da je bik> Šarkrti na kmetih 
dolgčas in da ji j e bila potrebna 
družba. Zato sta si včasih kaj črta-
la iz knjig. O kakšnem tesnejšem 
medsebojnem ratemerju pa nd hote-
ta priznati nič ne Šffriota, n*e Mata-
ger. 

Sodišče je zapriseglo Schneidei-
ja, ki ni tajil svojih odaošajev na-

šoferka. Odkrit je je 
povzročilo splošno sen-
zacijo. V ženskem od-
delku. 
17. dec. je bil lia 'beogradnko po-.jo ona bitja, fauna in flora, ki sta 

za večno obsojeni v temo. S svetil-1 Pr iIH ' ]jan zastaven mladenič, 
ko v roki se pomikamo, polčasi W ' s t a r l>r ib l i žn f> 30 let. in oblečen v 
mo skozi ožine in razpoke. Od da-
leč se čuje šumenje podzemnih po-
tokov. ki se izlivajo v podzemna 
jezera. 

Kar vstopimo v ogromno dvora-
no. polno bajnih stebrov in raznih 
drugih figur; z visokega stropa 
kaplje neprenehoma voda, nasiče-
na z razstopljeruim vapnencem. To 
je stvarnik teh divnih prirodnih 
slik. Po skalah rastejo razne glji-
ve. V večni temi in večnem hladu, 
pa vendar se razvijajo. Obsvetimo 
visoko steno: v stena so razpoke in 
že opazimo, kako bega nekaj po 
razsvetljeni ploskvi. Vjamemo to 
stvarco in si jo ogledamo. Krasen 
hrošč travec, neprimerno lepši in 
elegantnejši. nego oni ki letajo ah 
plezajo po zemlji. Položimo ga v 
steklenico. Dvtignemo kamen in t u j ? a šoferja. Nazadnje je bila 
di tukaj mrgoli, hroščev, stenic. J v prometnem ministrstvu. 
vešč. kobilic, ličink, neb roj naj raz I , . . ,, . . 

d J JNara^Tio, da je to odkritje povz-

lišiijat suknjič, kakršnega običaj-
Jio nosijo šoferji. Mladenič je bil 
obtožen, da je ukradel gumijasti 
avtomobilni obroč. Še predno pa 
je službujoči uradnik pričel z zasli-
ševanjem. je šofer izjavil: 

"Prosim, da vzamete na znanje, 
da nisem moški, temveč dekle. Po-
licijski uradnik je presenečen ob-
stal. nato pa je ukazal, da šoferja 
preiščejo, in se je ugotovilo, da je 
mladenič re> devojka. " O t i " je ro-
jena Črnogorka. po imenu Darin-
ka Piletič in precej ekscentričnc 
narave. Že v svoji mladosti je naj-
rajše opravljala moška dela, žen-
skih del pa jo je bilo naravnost 
strah, in ko je dorasla, je. preob-
lečena kot moški, vstopila v službo 
pri nekem mehaniku ter se izučila 

šofttr 

ličnejšega nuičeja. Na drugi steni 
pajek; kaj dela tu. od kod dobiva 
hrano.' Razne mušice so tu ; čemu 
neki so jim krila ? 

Ko tako stikamo po jami. naleti-
mo še na razne polže in druge meh 
kužce; tudi te shranimo. V duplini 
v vodi plavajo vodni hrošči, razne 
ličinke in jamske ribice. Ko smo 
vse to nafbrali, se dobro založeni za 
zelo zanimiv študij vrnemo iz glo-
boke jame. Nekaj časa močno ble-
sti dnevna luč, nemo z natančnej-
šim opazovanjem zaloge. Vse, ka-
kor zunaj, z malimi izjemami, toda 
ko ogledujemo natančneje pod mi-
kroskopom. opazimo, da velik del 
jamskih prebivalcev nima oči, paič 
pa dolge, fine tipalnice. Zakaj vse 
to? Razumljivo je. da nimarjo oči, 
ker jih ne rabijo v večni temi, ra-
bijo pa tipalmice, da se lahko k nji-
hovo pomočjo v temi orientirajo 
in hranijo. Čudno je pa z o p e t , da 1-

majo druga bitja večne teme oči. 
Večina teh bitij je siva ali namaza, 
no - rjavkasta, nokaj pa je skoraj 
prozornih, brez barvenih, krvnih 
telesc, kar je bržkone posledica 
večne teme. Nastane novo vpraša-
nje. je-li namreč slepota podedlji-
va? Po mnenju nekaterih naravo-

ročilo splošno senzacijo. Ker pa je 
bilo že pozno, je uradnik ukazal 
ječarju. da ženskega šoferja vtak-
ne x ženski oddelek jetnišnice. Je-
čar, ki je menil, da se je uradnik 
zmotil, je 'n jega" zaprl v moški 
oddelek. N cikaj časa za tem pa se 
je ječar skesal, ker ni ubogal urad 
nika. in odšel je. da bi šoferja iz 
ženskih zaporov prepeljal v moš-
ki oddelek. Naletel pa je na nepri-
čakovan odpor. "Gostje*' v zapo-
rih so se energično uprli tem«u. da 
bi ječar "prijaznega mladeniča", 
kakor so ga 'imenovali, odvedel. 
Lopovi so namreč že zaznali, da je 
šofer pravzaprav šoferka . . . Po 
hudem boju je ječar svojega varo-
vanca odvedel v ženski oddelek. 

Sedaj je bil šele ogenj v strehi. 
Podjetne žensk in je so se takoj za-
ljubile v ljubkega mladeniča in 
vsaka ga je skušala potegniti k 
bi. Nekaj Amaconk si je tudi sko-
čilo v lase. Ko pa se je konično u-
gotovilo, da je šofer pravzaprav 
ženska, so razjarjene ženske pla-
nile na ubogo Darinko in je obde-
lovale z združenimi močmi. Iz obu-
pnega položaja jo je rešil šele je-
čar, ki jo je odvedel v pisarno in 
jo tam zaprl. 

v tla in molčal. Prišel je vaški pram dekletu, toda je povdarjal 

Posebna ponudba 
našim čitateljem! 
P r e n o v l j e n ! p i s a l n i s t r o j 
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Bilo je ponoči in sedel je v tajni sobi neke pekarne v Sevilli. 
Na vzoed so biii razven njega pater Heirriquas, tajnik svete inkvizi-
cije, preoblečen v civilista. Inez, trgovec Bernaindez in stari Žid 
Izrael iz Granade. 

— Privedla sem ga semkaj, a lie vprašujte na kak način, — je 
rekla Inez ter pokazala na Henriquesa. — Riskanten posel in kaj 
zaleže sedaj. 

— Frav nic, — je odvrnil pater hladno, — razven, da sem za 
deset zlatnikov bogatejši. 

— Tisoč dublonov, če pobegne naš prijatelj varen in zdrav, — 
se je oglasil stari Žid Izrael. — Sveta nebesa, pomislite, tisoč du-
blonov. 

Oči tajnika inkvizicije so poželjivo blestele. 
— Dobro bi mi prišli, — je odvrnil, — in pekefl lahko ostane 

brez enega umazanega Žida za nadaljnjih deset let, a jaz ne vidim 
nobene poti. Zdi pa se mi, da se mu boste vi vsi pridružili. Velik 
ziočin je lotiti se služabnika svetega urada. 

Bernandez je prebledel in stari Žid si je pričel grizti nohte. Inez 
pa je potrepala duhovnika po rami. 

— Ali nas hočete izdati? — je vrašala z nežnim glasom. 
Glejte, prijatelj, jaz se spoznam aia s>trupe ter vam prisegam, da bo-
ste umrli v teku enega tedna, če bi poskusili kaj takega. Nikdar b: 
ne vedeli odkod je prišel strup. Tudi vas »lahko očaram, kajti nisem 
zaman živela dvanajst let med Marokanoi. Vaša glava bo pričela 
otekati in telo se 'bo sušilo. Pričeli boste preklinjati Boga, ne da bi 
vedeli za to in končali bi na grmadi. 

— Očarati mene — je rekel Henniques ter se stresel. — To ste 
že storili, kajti drugače bi ne prišel sem. 

— Torej če nočete biti v nekem drugem kraju pred svojim ča-
som", — je nadaljevala Inez, ki ga je še vedno trepala po rami, — 
razmišljajte ter najdite pot, ki bo vredna služanika. svetega urada. 

— Tisoč dublonov, tisoč dublonov, — je krakal stari Izrael. 
a če vam ne posreči, ta mesec ali prihodnji, to leto ali drugo, — 
smrt, tako počasna in kruta kot jo moremo napraviti. Na Španskem 
sta dve ^inkviziciji, sveti oče. Ena teh pa opravlja svoj poseli v te-
mi in vaše ime .je v njenih zapiskih. Henriques je bil zelo preplašen 
in prav lahko je bil. ko je toliko parov oči zrlo vanj. 

— Ni se vam treba bati, — je rekel. — Poznam peklensko silo 
vaše lige. Če ubijem jaz vas vse, me bo sto dnuigah, katerih nisem 
nikdar videl ali slišal o njih, preganjalo do smrti, ker sem vzel vaš 
hudičevi denar. 

— Veseli me. da konoe.no spoznavate, dragi prijatelj. — je rekle 
Inez s svojim mehkim, porogljivim glasom. Stala je za menihom kot 
zli genij ter ga zopet potrepala po rami, a v tem slučaju z bodal-
cem. — Sedaj pa le hitro na dan z načrtom. Pozno je in vsi svet: 
ljudje bi mora'l-i biti že v postelji. 

— Nimam načrta. Izživljam vas, — je rekel menih jezno. 
— Dobfo, prijatelj, zelo dobro. Potem vam rečem lahko noč 

ali pravzaprav z Bogom, kajti ne vrjamem, da bi vas še kedaj vide-
la na svetu. 

— Kam pa greste? — je vprašal v skrbeh. 
— O, v palačo, da se sestanem z markijem de Morella ter nekim 

njegovim prijateljem ali pravzaprav sorodnikom. Dobila sem po-
nudbo oproščenja za moj del v oni poroki, če lahko dokažem, da je 
neki ničvredni, podli duhovnik vedel, da izvršuje sleparijo. Dobro, 
to lahko dokažem — mogoče se spominjate, da ste mi pisali pismo 
— in če to storim, kaj se bo zgodilo takemu duhovniku, ki sn je na-
kopal srd španskega granda ter njegovega visokega sorodnika? 

— Jaz sem uradnik svete inkvizicije. Nikdo si ne drzne dotak-
niti se mene, — je rekel meijih. 

— Mislim, da jih je par, ki bi to riskirali. Naprimer kralj. 
Oče IJenriques je omahnil nazaj v svojem stolu. Sedaj je razm-

mel, koga je mislila Inez pod plemenitim sorodnikom Morelle in je 
razumel tudi, da je bil vjet. v past. 

— V nedeljo zjutraj, — je pričel šepetati, — bo stvor j en spre-
vod ter se bo pomikal po ulicah mesta do gledišča, kjer bo pridiga. 
Od tam bodo odšli proti Quemadem oni, ki so določeni za grmado. 
Krog osmih pride sprevod na pomol, a le za malo časa in tam je le 
malo gledalcev, kajti pogled na sprevod je slab in prostor tudi ni 
zastražen. Če bi čakalo tam ducat odličnih mož, preoblečenih v kme-
te, s čolnom pri roki, potem . 

Peter, kil je skrbno zasledoval vse to, se je tedaj prvikrat ogla-
sil ter rekel: , 

— Kako bi vedeli, gospod, v takem slučaju oni možje, katera je 
žrtev, ki jo iščejo? 

Krivoverec John CasteU, — je odgovoril. — bo sedel na oslu. 
oblečen v ovčji kožuh, na katerem bo naslikanih polino hudičev in 
njegova lastna goreča glava. Le on bo imel vrv krog vratu in po 
tem ga boste lahko spoznali. 

— Zakaj bo sedel na oslu? — vprašal Peter srdito. — Ker ste 
ga mučili tako, da ne more hoditi? 

— Ne., ne. — je rekel menih, ki se je ustrašil srditega pogleda 
Petra. — Nikdar ni bil zaslišan in še manj mučen. To vam prise-
sam, gospod vitez. Zakaj bi ga mučili, ko se vendar javno priznava 

* Zidom ? 
— Ublažite svoje besede, prijatelj, — se je oglasila Inez, ki ga 

je zopet potrepala po rami. — Tukaj nas je dosti, ki ne mislimo ta-
ko slabo o Židih kot v vaši sveti hiši, ki pa tudi znajo rabiti mučil-
na orodja, pripravljena v sosednji sobi. Bodite dvorljivi, moj učeni 
gospod, ker bo drugače vaša postava zrasla za par palcev, predno 
boste zapustila to hišo. 

— Nadaljujte, — je rekel Peter. 
- - Razveutega, — je nadaljeval tajnik inkvizicije, _ so prišla 

povelja, da se ne sme uporabiti mučenja. Inkvdzitorji so bili jsicer 
mnenja, naj se to stori, ker so bili prepričani, da ima sokrivce, ko-
jih imena bi tempotom izdal. V poveljih pa se je g M l o , da ne mo-
re imeti nikakih sokrivcev, ker je tako dolgo živel v Angli j i ter pri-
šel šele pred kratkim na Špansko. Raditega je zdrav, zdrav kot ri-
ba. Se nikdar preje ni šel noben -trdovraten Žid tako zdrav na gr-
mado. 

— Dobro za vas, če ne lažete, — je odvrnil Peter. — Nada-
ljujte. 

— Ničesar več nimam povedati razven to, da bom šel v bližini 
njega z dvenu^ stražnikoma in seveda, če nam ibi btl iztrgan fer bi 
®® bilo na mestu nikakih čolnov za zasledovanje, bi ne moigHi niče-
sar, kaj net Mi duhovniki smo možje miru ter ibi pobegnili ob po-
gl«rn na kruto nasilje. 

(Dalja Drihodnii* ̂  

Mesto žene-- pest 
Tržaška "Guardia m e d i c a k a -

kor se imenuje rešilna postaja v 
ulici Sv. Frančiška Ašiškega, je ze 
lo hvalevredna ustanova. Tisoči in 
tisoči ponesrečencev so našli pri 
njej pomoči, in število samomoril-
nih kandidatov, ki jim je zdravnik 
rešilne postaje izpral želodec ter 
jih tako rešil za nove ljubavne ne-
zgode. se ne da pregledati. "GuaT-
dia medica" je res hvalevredna u-
stanova, ali ima pa neko slabo 
stran: pofleg zdravnika je tamkaj 
tudi možakair, ki zabeležuje sluča-
je -in lahko si je misliti, da imajo te 
ga možaka prav posebno radi re-
porter^ tržaških listov. Kar pa ve-
do reporterji, pa ve ves svet. na 
kar pač ni pomislil gospod Emilio, 
ko j e šel iškat pomoči na "Guar-
dia medica." 

Prišlo pa je tako-le: 
Gospod Emilio je pošten zasebni 

uradnik, ki stanuje v idici Mil an o 
in je čez dan precej vpreižen v svo-
ji službi, 55veieer, zlasti pa še sedmi 
dan, ki ga je sam Bog določil za 
počitek, lai pa gospod Emilio prav 
rad privošči nekoliko počitka in ra 
zvedrila. Nekoliko v kavarno, po-
tem na izpreliod, pa nekoliko v go-
nilno in taiko mine večer. Neikega 
nedeljskega večera pa je bilo že 
precej zgodaj, ko je gosp. Emilio 
romal domov in njegovo stanje je 
bilo tako padavo, da ga je na vo-
galu kavarne " R o m a " v Carduc-
cijevi ulici vrtinec burje neusmi-
ljeno položil na. tda. Ne glede na 
klobuk, ki je šel rakom žvižgat, je 
gosrpod Emilio, ko se je. oprijema-
je se <ẑt kamdelaiber. spravil pokon-
cu. moral ugotovita, da mu s čela 
doli leze nekaj toplega. Tedaj se je 
domislil "Guardie medice", obe-
nem pa še nekoga drugega: svoje* 
mlade, pilavdlase ženice, ki ga je 
zastonj čakala, ves večer doma. da 
bi jo popeljal v gledališče ali pa 
vsaj v kino. Pa je -krenil v ulico 
Sv. Frančiška. 

Kako je bilo tisto noč v stanova-
nju gospoda Emilija, o tem molči 
tržaška kronika. Toda naslednje 
jut-ro*se je razrvil med zakoncema 
razgovor, ki pa je ibil precej eno-
stranski. Govorila je večinoma ml a 
da ženica, goispod soiprog pa je po-
slušal. Zaključek je bil tak, da je 
gospod Emilio, iko je šel opoldne 
iz urada, stopil v trgovino s svile-
ni no in kupil lep svilen ogrtae, ki 
je sicer ikolikort oliko potolažil uža 
ljeno ženico, vendar pa ne popol-
noma. 

Minilo je teden dni, štirinajst 
dni. Gospokl Emilio je zvečer osta-
jal doma in opazni, da so sicer izgi-
nili oblački z ženinega čela, da pa 
je zatčela nekam Vdihovati in čim 
dalje, tem bolj pogost.oma. Nekega 
večera pa mu je rekla po Večerji: 

— Nina v prvem nadstropju me 
je povabila, naj pridem -za kako u-
rico k njej. Je tudi sama, kakor 
jaz ubožica. 

Gospodu Emiilijn ni bilo niše kaj 
všeč to, ali ugovarjati se ni -upal. 
V ostalem pa tudi že štirinajst dni 
ni bil v krogu svojih prijateljev in 
je tako našel priliko, da se povrne 
mednje. Ko je prišel domov ves 
premrl od mraza, je bila ženica že 
v postelji in je spala, ali se pa vsaj 
delala, kakor bi spala. Vlegel se 
je tudi on in zaspal. . 

Od tedaj je ženica vsak večer po 
večerji hodila tolažiti ubožico Ni-
no, krt je 'bila tako sama. kakor ona 
in gospod Emilio je hodil vsak 
čer v. družbo svojih prijateljev, ali 
pa tudi samo na izjprehod, vse tam 
doli do Barkovelj. Sam. samcat, 
ko se je spomnil svoje ženice in 
njene prijateljice Nine, ubožice, 
same. 

Prošle nedelje se je vrnil gospod 
Emilio domov, ko še ni bilo polno-
či. Stanovanje je bilo temno in že-
meina postelja, je ibila še prazna. 
.Ženica je paJČ bila še vedno pri svo 
ji prijateljici Ntini. 

Gospod Emilio je čakal četrt u-
re, celo uro. Ker pa ženice le še ni 
bilo, seje končno odločil, da jo 
gre klicat v prvo nadstropje. 

Pozvoni. Nič ste ne zgane. Zvoni 
zopet in zopet, a vse tiho. Tedaj 
pograbi za gumb in zvoni, kakor 
bi šlo za prebuditev mrtvih. Ven-
dar je izdalo. Zasitijo se težki ko-
raki; -

— Kdo je ? 
— Jaz! 
— Kakšen jaz? 
— No jaz. mož svoje žene! 
— Pa pojdjte iskat svojo ženo 

domov! 
— Ali moja žena je tu pri vas! 

Saj vendar veste! 
Tedaj pa so se odprla vrata in \ 

polutemi se je pojavil visok, kre-
pak moški; 

— Vem samo. da se opolnoči ne 
dela hrup pri ljudeh, ki hočejo spa 
ti, in če vi mislite drugače, vas 
spravim takoj na pravo pot! 

Pa so začele po ubogem gospodu 
Emili ju padati pesti, da je bilo jo j 
in prejoj. Se.le ko je prosil oprošče-
nja. je oni prenehal, se umaknil v 
stanovanje in zadrlesknil vrata za 
seboj. 

Gospodu Emilij-u se je nočno vr-
telo v glavi in le komaj je našel 
po stopnicah navzdol do hišnih 
vrat, od tam pa v ulico Sv. Franči-
ška. na "Guardio metlico", kjer 
so go že poznali, še od zadnjic. 
Zdra/vmiik v dolgi beli flajdi ga je 
obvezal in ga potolažil, da bo v os-
mih dneh zopet zdrav. Pristopil pa 
je k njemu tudi možakar s svinč-
nikom in vprašal, kako je prišlo 
do te nezgode. Tedaj je gospod E-
milio odprl zatvornice svojega sr-
ca in govoril, govoril. 

— K a j hočete. — ga je potola-
žil onri. — življenje je pafč tako. 
polno bridkosti, težav in prevar! 

Gospod Emilio je krenil domov, 
nepotoiažen. v svojo prazno zakon-
sko spalnico. Naslednji dan pa je 
stopil k odvetniku, ki naj mu s i>o-
močjo primernih paragrafov pre-
skrbi mazilo proti — rogovom. 

Angleška nasilstva 
v Indiji. 

Indijski voditelji so po-
zvali mednarodno kon-
ferenco v Ženevi, ko je 
namen je omejiti upo-
rabo opija. Prošnja, naj 
delegat je nastopijo pro-
ti Angležem, ki direkt-
no zastrupljajo indij-
sko prebivalstvo. 

Slovensko Amer. Koledar 
za leto 1925 

smo že skoro razprodali. V krat-
kem času smo ga prodali več tisoč. 
Kdor ga hoče imeti, naj ga takoj 
naroči, ker ga je le še par sto iz-
vodov zalogi. Cena s poštnino vred 

40 CENTOV. 
Oni naši zastopniki, ki še niso 

naročili koledarjev, naj se požu-
rijo, da ne bo prepozno. 

SLOVENIC PUBLISHING CO., 
82 Cortlandt St.. N. Y. C.' 

ROLE za PIANO 
SLOV. IN HRVATSKE 

dobite edino Dri: 
NAVINSEK-POTOKAR 

391 Graerc St. Commaugh, Pa. 
PIŠITE PO CENIK. 

Prav vsakdo— 
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj kupuje; 
kdor kaj prodaja; prav 
vsakdo priznava, da imajo 
čudovit uspeh — 

MALI OGLASI 
• " G l a s N a r o d a " 

Ghanidi, Raibimlranaith-Tagore in 
700 drugih indijskih voditeljev je 
poslalo na mednarodno konferen-
co proti opiflu, ki se vrši v Ženevi 
pod avspdcijami društva narodov, 
peticijo, v kateri naglašajo, da vi-
dijo v naraščajočem naguban ju k 
narkotičnim strupom smrtno ne-
varnost za posameznega človeka 
kakor tudi za vse človeštvo. Samo 
sodelovanje vseh narodov lahko u-
spesno odpravi to opa-snost. Prosi-
jo konfrenco, da bi napravila skle-
pa v svrho, da se popolnoma Iztre-
bijo rastline, izkaiterih se delajo 
strupi, izvzoniša za znanstvene in 
medicinske namene. 

Vse indijski kongres je v juliju 1. 
1924 sklenil resolucijo, v kateri ži-
gosa poliitiko angleško-indijske via 
de. ki :>toji v direktnem nasprotju* 
z zdravim razvojem prebivalstva v 
Indiji. Angleška vlada se namreč 
zavzema za gojenje opija in pravi, 
da je produkeirja neobhodna za nn-
dicimske potrebe v Indiji. V letih 
1921. do 1922. je doibila vlada rz 
monopola- na opij dohodkov okoTi 
19 milijonov I«tr. Indija ima naj-
večjo produkcijo opija, več kot po 
lovico vsfesvetoivne produkcije. O-
koli 7000 trgovrin ima koncesijo za 
prodajanje (*pija in moški, ženske 
in otroci lahko dobivajo v teh itrgo 
vinah po 360 do 540 grama, opija 
brez vsakega predpisa. Tekom za-
dnjih šest let je prodala vlada v 
Indiji prebivalstvu 4786 ton opija. 
Raz ven tega izvaža vsako leto na 
tisoče ton v inozemstvo, katero se 
temu prebivalstvu ne more ni ne 
sme odtegniti, ker mu služi pri naj 
raznovrstnejših slučajih bolezni. 

Voditelji indijskega ljudstva so 
seveda drugačnega mnenja in se o-
braeajo odlločno proti politiki an-
gleške vlade, ki hoče pospeševati 
koiiMium opija na neomejen aiačin. 
Vladi je samo do dohodkov, niso ji 
pa mar zdravstveni odnošaji indij-
skega. prebivalstva. Voditelji indij 
skega ljudstva tudi naglašajo v 
svojih izjavah, da Indija nima svo-
je samouprave in da zato angleška 
vlada zastopa Indijo pri društvu 
narodov na goljuf iv način. 

Jasen je namen angleške politi-
ke v Indiiji, ki hofče podjarmita si 
docela Indijo'in njuno prebivalst-
vo, ker ne gre tako lepo gladko tu-
di z zais-t.rupljeivanjem ljudstva po-
tom vsiljenega konsuma opija. 

Kretanje parnikov - Shipping News 

14. januarja: 
France. H&vr«. 

15. januarja: 
Mongolia, Hamburg. 

17. lanuarja: 
Mauretania, Cherbourg; Pres. Roose 

Telt, Cherbourg. Bremen: Veen dim. 
Boulogne, Rotterdam; Lapland, Cher 
bourg. 
20. januarja; 

Stuttgart. Cherbourg, Bremen; Pitta, 
burgh, Cherbourg in Hamburg. 
22. januarja: 

Cleveland, Boulogne In Hamburg. 
24. januarja: 

La Savoie, 
Geneva. 
28. januarja: 

Paris, Havre; Orduna. Hamburg: 
Pres. Harding, Cherbourg' in Bremen 
29. januarja: 

Mlnnekahda, Cherbourg In Hamburg. 
31. januarja: 

Majestic, Cherbourg; Auaonla. Cher-
bourg. 
3. februarja: 

I'resident Wilson, Trst: Muenchen. 
Cherbourg in Bremen; Colombo. Ge-
nova. 
4. februarja: 

France, Havre. 

Havre; Conte Verde, 

S. februarja: 
Albert Ballin, Boulogne in Hamburg. 

10. februarja: 
Arabic, Cherbourg In Hamburg. i 

14. februarja: 
* Olympic, Cherbourg: George Wash-
ington, Cherbourg in Bremen; Duillo, 
Genova. 
17. februarja: 

Ohio, Hamburg; Deutschland, Ham-
burg. 
18. februarja: f 

De Grasse. Havre. 
19- februarja: 

Mongolia, Cherbourg in Hamburg. 
21. februarja: 

Aquitania, Cherbourg; Pittsburgh, 
Cherbcmrg in Hamburg; Veendam, 
Rotterdam; President Rocsevelt. Cher-
bourg. j 

24. februarja: 
Martha Washington. Trst; Stuttgart, 

Cherbourg in Bremen. 

2t>. februarja: 
La Savoie, Havre. 

28. februarja: 
Leviathan, Cherbourg; France. Hav-

re; Berengaria, Cherbourg. 

RODBINSKA TRAGEDIJA 
v caovcu. 

C A R P S N > r E It 
za stavljene hiš, dobro iskušen v 
obrtu in zmožen dela po načrtih, 
naj se zglasi za trajno delo, pri 
FRANK SCURICH, Bridgeville. 
Penna. 1:12,15. 

Te dni se je zgodila na Bel jaški 
cesti št. 57 v Celovcu krvava rod-
binska tragedija. Upokojnd poštni 
poduradnik in hišni posesonik M. 
Velikonja je imel v imenovani hiši 
s svojo ženo trgovino z mešanim 
blagom. Zakonska dvojica pri ka-
teri se je nahajala, tudi soprogina 
sestra Angola, je bila neposredno 
pred ločitvijo zakona. Obo jest ran 
ska tozadevna tožba jo bid a vlože-
na namreč že pred tremi meseci. 

V torek, okoli devetih zvečer, s e j 
je med vsemi tremi razvil v kuhv-
nji ki se naharja v pritličju, pre-
pir. tekom katerega je žena zadala 
svojemu možu z nožem rano na de-
dnem lacu. Žena in njena sestra sta 
pobegnili nato v stanovanje, leže-
če v drugem nadstropju. Veliko-
nja, ki je bil oborožen s puško. j<? 
stekel takoj za njima in ju dohitel 
že a* prvem nadstropju. V tem tre-
notku je počil strel, ki so mu na-
glo in zaporedoma sledili še trije. 
Težko ranili sta se obe ž?nski zgru 
di'H nezavestna na tla. Marija Veli-
konja je bila zadeta v glavo in je j 
lakoj izdihnila, njena sestra Augf*- ; 
la pa je <bila s tremi streli smrtno j 
nevarno poškod o v an a. 

Ko jo morilec vidri učinek svo- j 
jih strelov, se je vrnil v kuhinjo, j 
kjer <ra je našla policija, ki so jo 1 

takoj poklicali hišni stanovalci. | 
mrtvega. Sedel je na otomanu ter 
imel puško med nogami. Pognal si 
je kroglo v glavo in bil takoj mr-
tev. V žepu njegove .suknje so na-
šli že tri paftrone. Marko Velikonja 
je bil 51, njegova žena Marija pa 
42 let stara.. Njeno sestro so prepe-
ljali v bolnišnico, vendar pa je ma^ 
lo upanja, da okreva. 

Potovanje preko Sahare. 
Druga avtomobilska ekspediei-

ja., kti po vodiijo francoski razisko-
valci Ilaa rdt. Audoan in Dubrenil. 
je dosegla Čadsko jezero Si^di 
Afrike. Ekspedieija je s tem vzpo-
stavila avtomobilsko zvezo med 
Sredozemskim morjem in Čadskim 
jezerom popolnoma po francoskem 
ozemlju. 

Kako se potuje v stari 
kraj in nazaj v Ameriko. 

Kdor je namenjen potovati \ 
stari kraj. je potrebno, da je na 
tančno ix>učen o iiotnili listih, prt 
ljagi in drugih stvareh. 

Pojasnila, ki vam jih zamorem« 
dati vsled nase dolgoletne izkušnje 
Vam bodo gotovo v korist; tudi pri-
poročamo vedno le prvovrstne par-
nike, ki imajo kabine tudi v III. 
razredu. 

Glasom nove naselniške postave 
ki je stopila v veljavo s 1. julijem 
lf»24, zamarejo tudi nedržnvljani 
dobiti dovoljenje ostati v domovin 
eno leto in ako potrebno tudi d?lj ; 
tozadevna dovoljenja izdaja gene 
ralni naselniški komisar v Wash 
ington, D. C. Prošnjo za tako do 
voljenje se lahko napravi tudi \ 
New Yorku pred odpotovanjem, tei 
se posije prosilcu r stari kraj gla 
som nanovejše odredbe. 

KAKO DOBITI SVOJCE 
IZ STAREGA KRAJA 

Kdor želi dobiti sorodnika al 
svojca iz starega kraja, naj nam 
prej pise za pojasnila. Iz Jugosla 
vi je 1k> pripuščenih v prihodnjih 
treh letih, od 1. juLija 1024 naprej 
vsako leto po 671 priseljencev. 

Ameriški državljani pa zamorej 
dobiti sem žene in otroke do 18. le 
ta brez, da bi bili šteti v kvoto. T 
rojene osebe se tudi ne štejejo ' 
kvoto. Stariši in otroH od 18. df 
21. leta ameriških državljanov p 
imajo prednost v kvoti. Pišite z 
pojasnila. 

Prodajamo vozne liste za vse pro 
ge; tudi preko Trsta zamorejo Ju-
goslovani sedaj potovati. 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt St., New York 

Pozor čitatel ji. 
Opozorite trgovce In o-

brtnike, pri katerih kupu-
jete ali naročate in §te c 
njih postrežbo zadovoljni, 
da oglašujejo v listu "Glas 
Naroda". S tem boste 
vstregli vsem. 

Uprava "Glas Naroda'* 

Nove pošiljatve knjig. 
Prejeli smo veliko zanimivih in poučnih 
knjig in jih prodajamo po označenih cenah. 

Po teh knjigah smo imeli mnogo vprašanj, 
zato ne odlašajte z naročilom, da katere ne 
zmanjka, predno dobimo vaše naročilo. 
Z naročilom pošljite potrebno svoto bodisi s 
money ordrom, v znamkah ali gotov denar v 
zavarovanem pismu na: 

GLAS NARODA, 82 Cortlandt St., New York 
^ Prečitajte pašno oglase o novih knjigah. 

K N J I G A R N A " G L A S N A R O D A " 

POUČNE KNJIGE: 
Kneippov domači zdravnik ^.$1.25 
Gospodinjstvo i . o o 
Naša zdravila 5q 
Nasveti za hišo in dom 1.20 
Sadje v gospodinjstvu a s , t > t 

Zdravilna zelišča 39 

Zbirka domačih zdravil z opisom človeškega trupla .75 

Najboljša slovenski kuharica z mnogimi slikami, 
obsega 668 strani 500 

Slovensko nemški besednjak, (Wolf.Pletpšnik) — 
2 trdo vezani knjigi, skupaj 1888 strani .....10.00 

Nemško slovenski besednjak, (WoJf-Cigale), — 
2 trdo vezani knjigi, skupaj 2226 strani 7.00 

Jugoslavija, 3. zveski, zemljepisni, Sta tisti oni in 
gospodarski pregled in — 
Zgodovina SHS-, 3. zvezki, zgodovinski podat-
ki Jugoslovanov in Slovanov sploh na Balkanu. 
Zelo zanimivo za vsakega Jugoslovana 3.25 

Mi plačamo poštnino. 

' i . ^ ' ' . v.- k :.t, * • • ' J 


